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Édito
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Depuis 40 ans, Concept Urbain modèle les paysages urbains. 
Notre ambition : participer à l’amélioration des écosystèmes 
urbains en alliant performance durable et esthétique 
contemporaine. 
Notre laboratoire, véritable cellule de recherche
et de développement, favorise l’émergence de projets 
novateurs pour suivre les évolutions en matière d’usages  
et de tendances esthétiques de la Ville. 
Parce que nous considérons que l’appropriation  
de l’espace passe par une meilleure compréhension 
de l’humain et une meilleure prise en compte  
de l’environnement, nos gammes de produits s’appuient
sur un design sur mesure et raisonné. 
Présentée dans ce catalogue, la collection 2020  
ne déroge pas à ces principes. 
Concept Urbain vous propose d’explorer ensemble  
des espaces urbains en harmonie avec leur temps.

For 40 years, Concept Urbain has been shaping urban landscapes. For 40 years, Concept Urbain has been shaping urban landscapes. 
Our aim : to be involved in the improvement of urban ecosystems, Our aim : to be involved in the improvement of urban ecosystems, 
combining sustainable performance with a contemporary aesthetic combining sustainable performance with a contemporary aesthetic 
approach. Our laboratory, as a genuine centre for research and approach. Our laboratory, as a genuine centre for research and 
development, promotes the emergence of innovative projects which development, promotes the emergence of innovative projects which 
keep track of developments in urban practices and aesthetic trends. keep track of developments in urban practices and aesthetic trends. 
Drawing on our belief that the appropriation of space involves a better Drawing on our belief that the appropriation of space involves a better 
understanding of people and the more effective consideration of the understanding of people and the more effective consideration of the 
environment, environment, 
our product ranges are based upon tailor-made and rational design. our product ranges are based upon tailor-made and rational design. 
As presented in this catalogue, the 2020 collection does not deviate As presented in this catalogue, the 2020 collection does not deviate 
from these principles. Concept Urbain invites you to join us in an from these principles. Concept Urbain invites you to join us in an 
exploration of urban spaces which are in harmony with their times.exploration of urban spaces which are in harmony with their times.
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La ville qui bouge
City on the move

Voilà maintenant 40 ans que Concept Urbain 
accompagne les mutations de la Ville.
Une Ville qui est aujourd’hui le lieu de vie de plus
de 50% de la population mondiale. Une Ville qui 
affirme son urbanité, et qui la fait évoluer.
Le mobilier urbain est un marqueur fort de cette 
urbanité. Associé à l’aménagement des lieux
ouverts et publics, il a une vocation fonctionnelle, 
autant qu’humaine. Il sert à marquer et baliser. 
Il contribue à créer du lieu et du lien en véhiculant 
des valeurs de partage et de convivialité.
De nouveaux défis accompagnent l’évolution
du paysage de la cité et de ses espaces de transit.
Si la Ville se développe, elle exige dorénavant
la prise en compte de nouveaux paramètres.
Mobilité, accessibilité, développement durable, 
ancrage local…
Ces dimensions amènent nécessairement 
à repenser les usages et à faire évoluer
les réponses.

For 40 years now, Concept Urbain has been supporting 
change in the city environment, an environment which is 
now home to over 50% of the world’s population. Cities 
are happy to highlight their urban quality and pursue its 
development.
Street furniture is a key indicator of this urban quality. 
Associated with the development of open public 
spaces, street furniture has a functional, as well as a 
human purpose. Street furniture guides and identifies. 
It contributes to the creation of a sense of place and 
connection, as a vehicle for values of sharing and user-
friendliness.
The development of the urban landscape and its 
associated transit spaces is accompanied by new 
challenges. As cities develop, they will need to take account 
of new parameters: mobility, accessibility, sustainable 
development, local identity, etc. By definition, these issues 
will involve a rethinking of practices and a change to the 
responses adopted.

Des usages urbains
en mutation
Changes in urban 
practices
Les comportements, modes de consommation, 
d’acquisition de l’information et de la 
connaissance des habitants et des usagers de la 
Ville ont évolué. Le rapport aux différents lieux 
du quotidien change. Le souhait de proximité 
qu’expriment les citadins s’accompagne d’une 
connexion virtuelle de plus en plus grande. 
Smartphones, portables, réseaux accompagnent 
le citadin devenu un sédentaire nomade.  
Et l’espace urbain, s’il est un lieu bien réel,  
(a contrario de cet univers virtuel), doit relayer  
et intégrer cette nouvelle dimension.

DE NOUVELLES DONNÉES SOCIÉTALES… 
ET RÉGLEMENTAIRES
L’espace urbain s’est affirmé en espace de vie
et de flux. L’accessibilité, qu’elle soit physique
ou virtuelle, est une exigence incontournable
qui s’est révélée et complexifiée.
Sur le plan fonctionnel, le développement
des nouvelles mobilités (tramway, vélo et auto
en libre service) a redessiné le visage et l’usage
de la Ville. Conjugué à une technologie 
omniprésente, le mobilier urbain structure  
et accompagne ces nouvelles fonctions et affirme  
de plus en plus sa vocation hybride et intelligente.

LA CONVERGENCE COMME LEITMOTIV
Le développement de l’espace urbain et de ses 
usages amène nécessairement à une réflexion 
autour de la convergence des fonctions et de la 
mutualisation des supports.
Le balisage devient ainsi support de signalétique, 
l’assise devient bureau nomade, la jardinière 
devient banc…

City-dwellers and visitors have seen changes to their City-dwellers and visitors have seen changes to their 
behaviours, modes of consumption and acquisition of behaviours, modes of consumption and acquisition of 
information and knowledge. Relationships with their information and knowledge. Relationships with their 
various everyday living spaces have changed. The pursuit various everyday living spaces have changed. The pursuit 
of proximity by city-dwellers is accompanied by an of proximity by city-dwellers is accompanied by an 
increasingly extensive demand for virtual connections. increasingly extensive demand for virtual connections. 
Smart phones, portable computers, net books and Smart phones, portable computers, net books and 
networks accompany the city-dweller, who has now networks accompany the city-dweller, who has now 
become a wandering exponent of sedentary pursuits. become a wandering exponent of sedentary pursuits. 
And while the urban space constitutes a physical reality And while the urban space constitutes a physical reality 
(unlike this virtual universe), it is nevertheless required to (unlike this virtual universe), it is nevertheless required to 
accommodate and integrate this new dimension.accommodate and integrate this new dimension.

NEW SOCIAL AND REGULATORY FACTORSNEW SOCIAL AND REGULATORY FACTORS
The urban space has become both a living environment 
and a place of transit. Accessibility, whether physical or 
virtual, is an indispensable and emergent requirement of 
increasing complexity.
In functional terms, the development of new forms of 
mobility (tram systems, bicycle and self-drive car schemes) 
has reshaped both the appearance and the functions of the 
city. In combination with omnipresent technology, street 
furniture provides both structure and support for these new 
functions, increasingly confirming its multi-purpose and 
intelligent capabilities.

CONVERGENCE – A RECURRING THEMECONVERGENCE – A RECURRING THEME
By definition, the development of urban spaces and their 
associated uses will involve the consideration of the 
convergence of functions and the mutual interaction of 
vehicles for this purpose.
In this way, marker posts can become a vehicle for signage, 
a seat can become a mobile office, a planter becomes a 
bench, etc.
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Nos références
Our references France

ANNECY
AMIENS
ANGERS
BAR-LE-DUC
BIARRITZ
BOBIGNY
BOULOGNE SUR MER
CAMBRAI
CHARTRES
CHAMBÉRY
CHALON-SUR-SAÔNE
CHARLEVILLE-MÉZIÈRES
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DOUAI
ÉVREUX
LA ROCHELLE
LÈGE-CAP-FERRET
LILLE
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MONACO
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NANTES
OBERNAI
RODEZ
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TOULOUSE
TOURS
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VÉLIZY 
...
 Mais aussi :
GROUPE CASINO
CEETRUS
WESTFIELD
BOUYGUES IMMOBILIER
IMMO MOUSQUETAIRES
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TOTAL
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World
ANGOLA
ALLEMAGNE
ARABIE SAOUDITE
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CANADA
DANEMARK
EMIRATS ARABES UNIS
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GUADELOUPE
GUYANE
HONGRIE
IRLANDE
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LITUANIE
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NORVÈGE
NOUMÉA
PAYS-BAS
PORTUGAL
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ROYAUME-UNI
SUÈDE
SUISSE 
USA
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Karma
Design : Outsign

Bubble Alm’a

Paosa
Design : Concept Urbain

Design : Outsign Design : Outsign

Soha
Design : Concept Urbain

Imawa
Design : Urbanica

Design : Outsign
Or’a

Gammes / Ranges
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Nastra
Design : Outsign

Delta
Design : Cortella

Evéole
Design : Outsign, Reichein & Robert et Associés

Vesta
Design : Cortella, Concept Urbain

Basic
Design : Concept Urbain, Cortella, Akiko

Alizé
Design : Concept Urbain, Signaux Girod

Gammes / Ranges

14 15



Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Assise Table 
Seat Table

17



Assise & table / Seat & table

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Alm’a Fauteuil / Armchair

Alm’a
Fauteuil rotatif / rotating Armchair

164164

18 19



Assise & table / Seat & table

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Bubble
Fauteuil / Armchair
Canapé / Sofa
Table basse / Low table

Bubble Fauteuil / Armchair Bubble Canapé / Sofa
166 166

20 21



Assise & table / Seat & table

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Paosa
Table de pique-nique / Picnic table
Table haute / High table
Tabouret / Stool
Banquette / Backless bench

Paosa Table haute / Tabouret / High table / Stool

172 172
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Assise & table / Seat & table

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Paosa
Table de pique-nique / Picnic table
Table haute / High table
Tabouret / Stool
Banquette / Backless bench

Paosa Table de pique-nique / Picnic table

172 172

Version cèdre gris

24 25



Assise & table / Seat & table

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Karma
Banc / Bench
Banquette / Backless bench
Tabouret / Stool
Table basse / Low table
Table pique-nique / Picnic table

Karma Banc / Bench

170 170

26 27



Assise & table / Seat & table

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Karma
Banc / Bench
Banquette / Backless bench
Tabouret / Stool
Table basse / Low table
Table pique-nique / Picnic table

Karma Table basse / Tabouret / Low Table / Stool

170170

28 29



Assise & table / Seat & table

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Wave
Banc / Bench

Imawa
Banc / Bench

Fauteuil / Armchair

174 169
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Assise & table / Seat & table

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Color
Banquette / Backless bench

Color Banquette / Backless bench
166 166

32 33



Assise & table / Seat & table

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Océan
Banc / Bench
Banquette / Backless bench
Table / Table

Delta
Banc / Bench

Version métal

Version bois

171 167

34 35



Assise & table / Seat & table

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Alizé
Banc / Bench

Banquette / Backless bench

Europe
Assis-debout / Standing Seat

Version métal

Version composite

167 164

36 37



Assise & table / Seat & table

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Évéole
Banquette / Backless bench

Évéole A Banquette / Backless bench

168 168

38 39



Assise & table / Seat & table

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Nastra
Fauteuil / Armchair

Banc / Bench
Banquette / Backless bench

Version bois

Nastra Banquette / Backless bench
Version métal

171 171

40 41



Assise & table / Seat & table

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Vesta
Banc / Bench
Banquette / Backless bench
Banc double / Double bench

Vesta Banc double / Double bench

Version bois

Version métal

174 174

42 43



Assise & table / Seat & table

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Soha
Banc / Bench
Banquette / Backless bench 
Table / Table
Méridienne / Transat
Version métal

Soha Méridienne / Transat

173 173

44 45



Assise & table / Seat & table

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Soha
Banc / Bench
Banquette / Backless bench
Table /Table
Méridienne / Transat
Version bois

Soha Banquette / Backless bench
Sur-mesure  / Custom made  

173 173

46 47



Assise & table / Seat & table

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Basic
Banc / Bench
Table pique-nique / Picnic table
Banquette / Backless bench
Méridienne / Transat
Version bois

Basic Banc / Bench
Version bois

165 165

48 49



Assise & table / Seat & table

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Basic
Banc / Bench
Fauteuil / Armchair
Version métal

Zébra
Banquette / Backless bench

165 175

50 51



Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Voir fiche technique p.XX Voir fiche technique p.XX

Corbeille  Cendrier
Litter bin  Ashtray

53



Corbeille Cendrier / Litter bin  Ashtray

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Paosa
Corbeille carrée / Square litter bin
Corbeille rectangulaire / Rectangular litter bin
Support sac / Bag support

Paosa  Corbeille carrée / Square litter bin

181181

Version cèdre gris / Greyed cedar version
54 55



Corbeille Cendrier / Litter bin  Ashtray

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Paosa
Corbeille carrée / Square litter bin
Corbeille rectangulaire / Rectangular litter bin
Support sac / Bag support

Paosa Corbeille rectangulaire / Rectangular litter bin

181181

56 57



Corbeille Cendrier / Litter bin  Ashtray

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Karma
Corbeille / Litter bin
Support sac / Bag holder
Double support sac / Double bag holder
Version bois

Karma Corbeille / Bin
Version bois

   179   179
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Corbeille Cendrier / Litter bin  Ashtray

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Karma
Corbeille / Litter bin
Support sac / Bag holder
Version métal

Corbeille personnalisable /
 Customizable litter bin

Karma Corbeille / Litter bin
Version métal

   179   179

60 61



Corbeille Cendrier / Litter bin  Ashtray

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Ellipse
Corbeille / Litter bin

Imawa
Corbeille / Litter bin

   178    177

Ellipse 100 Corbeille / Square litter bin
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Corbeille Cendrier / Litter bin  Ashtray

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Vélopark
Corbeille / Litter bin

Velopark Corbeille / Litter Bin

   183    183

64 65



Corbeille Cendrier / Litter bin  Ashtray

Voir fiche technique / technical details p.    Voir fiche technique / technical details  p.

Basic2 
Corbeille / Litter bin

Soha
Corbeille / Litter bin

   182   176
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Corbeille Cendrier / Litter bin  Ashtray

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Évéole
Corbeille / Litter bin

Or’a
Corbeille simple / Single litter bin
Corbeille tri sélectif / Waste sorting litter bin

   180    178

68 69



Corbeille Cendrier / Litter bin  Ashtray

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Basic1 
Corbeille / Litter bin

Version métal

Version bois

Vesta
Corbeille / Litter bin

Cendrier / Ashtray

   183    176

70 71



Corbeille Cendrier / Litter bin  Ashtray

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Delta
Corbeille / Litter bin

90L

60L

Nastra
Corbeille / Litter bin

   177   180

72 73



Corbeille Cendrier / Litter bin  Ashtray

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Cendriers
Combi
Imawa
Vesta
Ashley
Karma

VestaCombi

Karma

Écrasoir

Ashley Cendrier / Ashtray

Imawa

   184   184 -185

74 75



Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Voir fiche technique p.XX Voir fiche technique p.XX

Borne Potelet Barrière
Bollard Post Barrier

77



Borne Potelet Barrière  / Bollard Post Barrier

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Or’a
Potelet / Post
Barrière / Barrier
Version Terre Cuite / Terracota
Version Inox 

Or’a Barrière / Barrier
Version Inox

Version Terre Cuite / Terracota

Version Terre Cuite / Terracota

193 193

78 79



Borne Potelet Barrière  / Bollard Post Barrier

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Imawa Borne / Bollard

Imawa
Borne / Bollard
Barrière / Barrier
Potelet / Post
Borne anti-bélier / Ram-proof post

Imawa 2

Imawa 1

191 191

80 81



Borne Potelet Barrière  / Bollard Post Barrier

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Imawa B2 Barrière / Barrier

Imawa A2

Imawa A1

Imawa
Borne / Bollard
Barrière / Barrier
Potelet / Post
Borne anti-bélier / Ram-proof bollard

191 191

82 83



Borne Potelet Barrière  / Bollard Post Barrier

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Évéole
Borne / Bollard
Barrière / Barrier
Potelet / Post

Evéole Potelet / Post
190 190

84 85



Borne Potelet Barrière  / Bollard Post Barrier

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Nastra
Borne / Bollard
Potelet / Post
Barrière / Barrier

Nastra Potelet / Post

192 192

86 87



Borne Potelet Barrière  / Bollard Post Barrier

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Color
Potelet / Post

Alm’a
Potelet / Post
Barrière / Barrier

186 188

88 89



Borne Potelet Barrière  / Bollard Post Barrier

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Vesta
Borne / Bollard
Potelet / Post
Barrière / Barrier
Potelet anti-bélier / Ram-proof post 

D130 à mémoire de forme

D70

D130

D220

Vesta D100 Potelet / Post

196 196

90 91



Borne Potelet Barrière  / Bollard Post Barrier

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Vesta
Borne / Bollard
Potelet / Post
Barrière / Barrier

T54

T54 rétractable

T50

T50 rétractable

T80

196 196

92 93



Borne Potelet Barrière  / Bollard Post Barrier

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Vesta
Borne / Bollard
Potelet / Post
Barrière / Barrier

V3

Grillagée

V2

Vesta V3 Barrière / Barrier

197 197

94 95



Borne Potelet Barrière  / Bollard Post Barrier

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Alizé
Potelet / Post
Barrière / Barrier

Simili
Potelet / Post
Barrière / Barrier

186 195

96 97



Borne Potelet Barrière  / Bollard Post Barrier

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Delta
Borne / Bollard
Barrière / Barrier
Garde-corps / Railing

T36

T48

T68

T95

189 189

98 99



Borne Potelet Barrière  / Bollard Post Barrier

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Delta
Borne / Bollard
Barrière / Barrier
Garde-corps / Railing

Delta Garde-corps / Railing

Lisse inox

Lisse bois

189 189

100 101



Borne Potelet Barrière  / Bollard Post Barrier

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Basic 1&2
Potelet / Post
Barrière / Barrier

Basic 1 Barrière / Barrier

Basic 2

Basic 1

187 187

102 103



Borne Potelet Barrière  / Bollard Post Barrier

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Orange
Borne / Bollard
Borne anti-bélier / Ram-proof bollard

Soha
Potelet / Post
Barrière / Barrier
Version inox
Version bois

193 195

104 105



Borne Potelet Barrière  / Bollard Post Barrier

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Arcachon
Borne / Bollard
Borne rétractable / Retractable bollard
Borne anti-bélier / Ram-proof bollard

City
Borne / Bollard
Version inox
Version fonte

188 187

106 107



Borne Potelet Barrière  / Bollard Post Barrier

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Sarlat
Borne / Bollard
Potelet / Post

Rhéa
Borne / Bollard
Borne rétractable / Retractable bollard

Potelet

Borne

D200

D 140

194 194

108 109



Borne Potelet Barrière  / Bollard Post Barrier

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Clous
Clou aluminium et bronze / 
Aluminium and bronze stud
Clou inox / Stainless steel stud
Clou vittel / Vittel stud
Clou bronze personnalisé /
Bronze personalised stud

Protège 
Candélabre

Protège candélabre / Lighting column protection

Chasse roue St-Nazaire / Kerb bar St-Nazaire

199198

110 111



Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Support vélo
Bicycle stand

113



Support vélo  / Bicycle stand

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Or’a
Support vélo / Bicycle stand
Version terre cuite / Terracotta
Version inox

Évéole
Support vélo / Bicycle stand

200201

114 115



Support vélo  / Bicycle stand

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Imawa
Support vélo / Bicycle stand

Alizé
Support vélo / Bicycle stand

200201

116 117



Support vélo  / Bicycle stand

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Vélopark
Support vélo / Bicycle stand

Vélofix
Support vélo / Bicycle stand

202202

118 119



Support vélo  / Bicycle stand

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Soha
Support vélo / Bicycle stand

Basic
Support vélo / Bicycle stand

200201

120 121



Support vélo  / Bicycle stand

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Vesta
Support vélo / Bicycle stand

D100

D70

Vesta D130

203203

122 123



Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    
Voir fiche technique p.XX Voir fiche technique p.XX

Jardinière  Fontaine
Planter  Fountain

125



Jardinière  Fontaine / Planter Fountain

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Paosa
Jardinière / Planter

Paosa Jardinière / Planter

205 205

Version cèdre gris

126 127



Jardinière  Fontaine / Planter Fountain

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Soha
Jardinière / Planter

Imawa
Jardinière / Planter

204205

128 129



Jardinière  Fontaine / Planter Fountain

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Vesta
Jardinière / Planter

Delta
Jardinière / Planter

204206

130 131



Jardinière  Fontaine / Planter Fountain

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    

Europe
Fontaine sur pied / Fountain on stand
Fontaine murale / Wall fountain

Sarlat
Jardinière / Planter

207205

132 133



Voir fiche technique p.XX Voir fiche technique p.XX

Grille d’arbre
Tree Grate

135



Signalétique  / Signage

Voir fiche technique / technical details  p.

Grille d’arbre Basic
Basic Tree grate

Basic
Grille d’arbre / Tree grate 
Corset d’arbre / Central belt

Basic  Grille d’arbre / Tree grate

Voir fiche technique p.208208

137136



Signalétique  / Signage

Voir fiche technique / technical details  p.

Comti
Grille d’arbre / Tree grate

DMD
Grille d’arbre / Tree grate

Voir fiche technique p.210209

139138



Signalétique  / Signage

Voir fiche technique / technical details  p.

Tecna
Grille d’arbre / Tree grate

Imawa
Grille d’arbre / Tree grate

Voir fiche technique p.211211

141140



Voir fiche technique p.XX Voir fiche technique p.XX

Voir fiche technique p.XX Voir fiche technique p.XX

Signalétique
Signage

143



Signalétique / Signage

Or’a
Mono mât / Single mast
Kakémono / Kakemono

Or’a Kakémono / Kakemono

213213

144 145

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    



Signalétique / Signage

Imawa
Mono mât / Single mast
Bi-mât / Double mast

Alizé
Mono mât / Single mast
Bi-mât / Double mast

212212

146 147

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    



Signalétique / Signage

Ibiza
Mono mât / Single mast

Simo
Bi-mât / Double mast

213213

148 149

Voir fiche technique / technical details  p. Voir fiche technique / technical details p.    



XX

1

Sur-mesure
Custom made

151



Sur-mesure / Custom made

Siège RATP

Limours Banc / Bench

Sur-mesure
Custom made

De l’édition d’un prototype ou d’une gamme
complète, en passant par une étude d’implantation,
au développement d’un mobilier spécifique
adapté au cahier des charges de chacun,
Concept Urbain développe des solutions
d’aménagement urbanistique sur mesure.
La double compétence en recherche et
développement du laboratoire et du bureau
d’études de Concept Urbain approche chacun
des projets sous ses divers aspects (fonctionnels,
urbanistiques, techniques, sociaux,
ergonomiques) afin de proposer des dispositifs
innovants et cohérents avec l’environnement
d’implantation.

UN BUREAU D’ÉTUDES ET
UNE MÉTHODOLOGIE INTÉGRÉE

Doté de stations Solidworks équipés de Photoview,
Solidworks Simulation, Solidworks Motion,
le bureau d’études encadre les différentes
étapes d’un projet, de la veille technologique à
la mise en oeuvre :
Design / Conception / Mise au point technique /
Mise en plan / Calcul de résistance mécanique
/ Création de rendu 3D / Suivi de projet 
et accompagnement.

UN OUTIL INDUSTRIEL PERFORMANT

Parce que la conception doit s’accompagner
d’une maîtrise de la mise en oeuvre et de matériaux
durables à l’épreuve du quotidien, notre
bureau d’études s’appuie sur un appareil industriel
performant :
un atelier de métallerie serrurerie / une cabine
d’usinage / une zone de stockage / un atelier de
traitement de surface et de finitions / un atelier
de montage, emballage.

From prototype models through to a complete product 
range, via the completion of an installation analysis for 
the development of specific furniture which is adap-
ted to the specifications of each client, Concept Urbain  
delivers tailor-made solutions for urban facilities. 
The two-fold research and development resource  
provided by the Concept Urbain laboratory and design 
office allows each project to be addressed from va-
rious angles (functional, urban design, technical, social,  
ergonomic) for the delivery of innovative facilities which 
are consistent with their site of installation. 

A DESIGN OFFICE  A DESIGN OFFICE  
AND AN INTEGRATED METHODOLOGYAND AN INTEGRATED METHODOLOGY

Using Solidworks workstations equipped with Photoview, 
Solidworks Simulation, Solidworks Motion, the design of-
fice manages the various stages of a project, from the 
technology watch phase through to deployment :

Design / Conception / Technical development / Planning 
/ Mechanical strength calculation / Generation of 3D out-
put / Project management and support.

A HIGH-PERFORMANCE A HIGH-PERFORMANCE 
INDUSTRIAL FACILITYINDUSTRIAL FACILITY

As the design phase needs to be accompanied by an 
expert grasp of deployment and durable materials  
under everyday conditions, our design office is supported 
by a high-performance industrial facility :

a metalwork & fittings workshop / a machining boo-
th / a storage zone / a surface treatment & finishing  
work-shop / an assembly and packaging workshop.
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Sur-mesure / Custom made

Fenouillet

Assis-debout RATP

Futur’bain

Strasbourg Chaise longue / Deck chair

154 155



Sur-mesure / Custom made

Chambourcy banquette / backless bench

Chinon Barrière / Barrier

Sarlat Corbeille / Litter bin

156 157
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Qualité
Assise / Table

Corbeille
Cendrier

Borne / Barrière / Potelet
Protège candélabre

Clou
Support vélo

Jardinière
Fontaine

Grille d’arbre
Signalétique

Quality
Seat / Table
Litter bin
Ashtray
Bollard / Barrier / Post
Lighting column protection
Stud
Bicycle stand
Planter
Fountain
Tree grate
Signage

163
166
178
186
188
200
201
202
206
209
210
214

159

Détails techniques
Technical details



Fiches techniques téléchargeables / Download technical details :  www.concepturbain.com 

Un système de Management de la Qualité, conforme aux exigences 
du référentiel ISO 9001, est mis en place sur notre site de production, 
ceci dans un esprit d’amélioration continu et pour la satisfaction 
de nos clients. Celui-ci est intégré au système de management de 
l’environnement existant dans notre entreprise depuis 2010.
Les principaux matériaux utilisés par Concept Urbain sont la fonte, 
l’acier, l’inox, l’aluminium, le bois et le polyéthylène. Ces matériaux sont 
recyclables et reçoivent différents types de traitements de surface afin de 
garantir des produits pérennes.

A Quality Management system, in accordance with the requirements of 
the reference standard ISO 9001, has been introduced on our production 
site in the interests of ongoing improvement and customer satisfaction. 
This system has been incorporated into the existing environmental 
management system in our company since 2010.
The main materials used by Concept Urbain are cast iron, steel, 
stainless steel, aluminium, timber and polyethylene. These materials are 
recyclable, and receive surface treatments of various types in order to 
deliver products of guaranteed durability.

Notre qualité
Our quality
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Détails techniques / Technical details

Fiches techniques téléchargeables / Download technical details :  www.concepturbain.com 

L’ALUMINIUM
Les profilés aluminium 
Traitement de surface : 1 dérochage chimique 
+ 1 phosphatation trimétal. 
Finition : 1 poudrage époxy polyester, coloris RAL 
au choix.

La fonte d’aluminium 
Traitement de surface : 1 couche d’apprêt hydro  
diluable  ou 1 dérochage chimique.
Finition : 2 couches de peinture polyuréthane ou  
1 poudrage époxy polyester, coloris RAL au choix.
Entretien fonte/acier/aluminium : au karcher pour 
garder des pièces propres. Des bombes de peinture 
peuvent être fournies pour retoucher les rayures  
ou éclats liés aux chocs.

ALUMINIUM 
Aluminium sections 
Surface treatment : 1 chemical etching treatment 
+ 1 trimetallic phosphatation.
Finish : 1 epoxy-polyester powder coating, 
in the preferred RAL shade.

Cast aluminium 
Surface treatment : 1 coat of water-dilutable primer 
or 1 chemical etching treatment.
Finish : 2 coats of polyurethane paint or epoxy-
polyester powder coating, in the preferred RAL shade.
Steel/aluminium : components can be cleaned by 
pressure-washer. Paint spray cans may be supplied 
for the retouching of scratches or chips associated 
with impacts.  Maintenance of cast iron.

L’ACIER 
Acier tubulaire type S235  
Traitement de surface : galvanisation à chaud  
+ 1 dérochage mécanique afin de limiter l’impact 
des coulures de zinc et pour l’obtention d’une bonne 
rugosité + 1 couche d’apprêt hydro diluable. 
Finition : 1 poudrage époxy polyester ou 2 couches 
de peinture polyuréthane étuvées, coloris RAL 
au choix.

Fer plat laminé type S235
Traitement de surface : 1 grenaillage pour l’obtention 
d’une bonne rugosité + 1 métallisation par projection 
d’un alliage d’aluminium et de zinc en fusion 
+ 1 couche d’apprêt hydro diluable.
Finition : 1 poudrage époxy polyester ou 2 couches
 de peinture polyuréthane étuvées, coloris RAL 
au choix.

Tôlerie fine
Traitement de surface : 1 électrozingage  
+ 1 PPRZ ou 1 couche d’apprêt hydro diluable 
Finition : 1 poudrage époxy polyester ou 2 couches 
de peinture polyuréthane étuvées, coloris RAL 
au choix.  

STEEL
Type S235 tubular steel
Surface treatment : hot-dip galvanization  
+ 1 mechanical etching treatment for the limitation of 
the impact of zinc drips and the achievement of good 
surface roughness + 1 coat of water-dilutable primer.
Finish : 1 epoxy-polyester powder coasting or  
2 coats of stove-hardened polyurethane paint,  
in the preferred RAL shade.

Type S235 Flat laminated iron strip 
Surface treatment : 1 shot-peening treatment  
for the achievement of good surface roughness  
+ 1 metal-coating by the spraying of a molten  
aluminium-zinc alloy + 1 coat of water-dilutable primer.  
Finish : 1 epoxy-polyester powder coating or 2 coats  
of stove-hardened polyurethane paint, in the preferred 
RAL shade.

Light-gauge sheet metal
Surface treatment : 1 electro-galvanization treatment  
+ 1 zinc-rich powder primer coating or 1 coat 
of water-dilutable primer.
Finish : 1 epoxy-polyester powder coating or 2 coats 
of stove-hardened polyurethane paint, in the preferred 
RAL shade.

LA FONTE
Type de fonte : G.S. 400. 
Traitement de surface : 1 grenaillage pour l’obtention 
d’une bonne rugosité + 1 métallisation par projection 
d’un alliage d’aluminium et de zinc en fusion 
+ masticage et parachèvement + 1 couche d’apprêt 
hydro diluable.  
Finition : 2 couches de peinture polyuréthane 
étuvées, coloris RAL au choix.

CAST IRON
Type of cast iron : G.S. 400. 
Surface treatment : 1 shot-peening treatment 
for the achievement of good surface roughness 
+ 1 metal-coating by the spraying of a molten 
aluminium-zinc alloy + filling and finishing 
+ 1 coat of water-dilutable primer. 
Finish : 2 coats of stove-hardened polyurethane 
paint, in the preferred RAL shade.

LE POLYÉTHYLÈNE ROTOMOULÉ
Il est travaillé en épaisseur 6/7 mm. Il est teinté 
dans la masse et offre une bonne résistance aux UV. 
Entretien : à l’eau et au savon ou au karcher.

ROTO-MOULDED POLYETHYLENE 
This material is worked to a thickness of 6/7 mm.  
It is integrally-coloured, and is UV-resistant
Maintenance : cleaning by soap and water 
or pressure-washing.

L’INOX
Concept Urbain utilise de l’inox 304L passivé avec 
un aspect poli brossé ou poli brillant. Sur demande 
et plus particulièrement en milieu marin ou industriel, 
nous pouvons utiliser de l’inox 316L.
Entretien de l’inox : Dans les zones avec une forte 
présence de chlorure ou de souffre (zones marines, 
industrielles ou polluées) il est conseillé de rincer
les pièces inox à l’eau claire annuellement. En cas 
d’attaque du matériau (piqures), il peut être traité 
à l’aide d’un produit passivant adapté à l’inox.

STAINLESS STEEL
Concept Urbain uses passivated 304L stainless steel, 
with a brushed or high-gloss finish. On request, and 
more specifically in a marine or industrial environment, 
we may use 316L stainless steel. 
Maintenance of stainless steel : In zones where there
 is a high concentration of chlorine or sulphur (marine 
zones, industrial zones or polluted zones) it is 
recommended that components should be washed 
annually using fresh water. In case of material 
corrosion. (pitting), an appropriate passivating agent 
for stainless steel may be applied.

LE BOIS
Notre standard, le Moabi, est un bois exotique classe 4, 
d’origine contrôlée. Il est imputrescible  et offre  
une grande résistance aux intempéries. Sur demande 
nous pouvons travailler d’autres essences comme  
le Robinier.
Traitement de surface : 1 couche de dégraissant 
+ 3 couches de saturateur ou 3 couches de lasure 
coloris naturel. Sur demande le bois peut rester brut. 
Entretien : le bois est une matière vivante et son 
évolution dépend de son environnement. Dans les 
zones très exposées au soleil ou aux intempéries (pluie; 
neige), un entretien annuel est conseillé : léger 
ponçage des parties horizontales et application 
de 2 couches de saturateur (nous consulter).

TIMBER
As standard, we use Moabi, a class 4 exotic timber  
of controlled origin. This timber is rot-proof and shows 
a high resistance to adverse weather. On request,  
we may work with other varieties, such as robinia.
Surface treatment : 1 coat of degreasing agents 
+ 3 coats of saturating agent or 3 coats of natural 
woodstain. On request  timber can remain raw.
Maintenance : timber is a living material, and 
any changes it undergoes will depend upon its 
environment. In zones which are highly-exposed
to sunlight or adverse weather (snow), annual 
maintenance is advised as follows : light sanding 
of horizontal elements, followed by the application 
of 2 coats of saturating agent (consult us for advice).

162 163



Détails techniques / Technical details

Les côtes sont en cm / Dimensions are in cm Fiches techniques téléchargeables / Download technical details :  www.concepturbain.com 

ASSISE/SEAT TABLE
Alizé

Alm’a

Banc/Bench

Fauteuil/Armchair

Piétements :
4 pieds en profilé  
aluminium laqué. 
Ces pieds sont surmontés 
d’une console acier  
supportant l’assise  
ou le dossier.

Pour chaque pied :
1 semelle décorative  
offrant 3 points d’ancrage.

Assise et dossier :
2 planches en caillebotis 
acier.

Livré démonté.

Piétement et dossier :
Fonte G.S.

Assise :
Tôle acier découpée laser 
épaisseur 3 mm.

Système rotatif : 
axe et bague en tungstène.

Livré monté.

Legs :
4 aluminium legs.
On to these legs 
is fitted a steel 
panel which carries 
the seat and
the backrest.

Each leg : 
has a decorative base  
with 3 anchoring points.

Seat and backrest :
2 steel mesh plates.

Delivered dismounted.

Leg and backrest :
Ductile cast iron.

Seat :
Laser cut steel sheet, 
thickness 3 mm.

Rotary system :
tungsten ring and axe.

Delivered assembled.

voir le produit/see product : page 37

voir le produit/see product : pages 18/19

69

38

64

71 54

83

45

15

180

voir le produit/see product : pages 48/50Basic

Fauteuil/Armchair

Méridienne/Transat

Banc et fauteuil

Piétements :
Fonte.

Assise et dossier :
•  Version bois :  

5 lames en bois  
exotique lasuré.

•  Version métal :  
2 planches  
en caillebotis acier.

Livré démonté.

Banquette

Piétements :
Tube acier carré de section 
60 x 60 mm.

Assise :
3 lames en bois 
exotique lasuré.

Livré démonté.

Table 

Piétements et traverses :
Tube acier carré de section 
50 x 50 et 30 x 30 mm.

Plateau :
6 lames bois exotique 
lasuré.

Assemblage :
Boulonnerie inox.
Livré démonté. 

Méridienne

Structure :
Tube acier carré de secton 
50 x 50 mm.

Assise :
17 lames en bois 
exotique lasuré.

Livré monté.

Bois brut sur demande.

Bench and armchair

Legs :
Cast iron.

Seat and backrest :
•  Wooden version :  

5 slats of treated  
tropical hard timber.

•  Metal version :  
2 steel mesh 
plates.

Delivered dismounted.

Backless bench

Legs :
Square steel tube section 
60 x 60 mm.

Seat :
3 slats of treated 
tropical hard timber.

Delivered dismounted.

Table

Legs :
Square steel tube section 
50 x 50 et 30 x 30 mm.

Board : 
6 slats of treated tropical 
hard timber.

Assembly : 
Stainless steel bolting.
Delivered dismounted. 

Transat

Structure : 
Square steel tube section 
50 x 50 mm.

Seat :
17 slats of treated 
tropical hard timber.

Delivered assembled.

Raw timber on request.

Banc/Bench

Banquette/Backless bench

75
75

43

195

82

45

45

54

66

166

35 165

82

54

Table

75 165

74

164 165
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Color

Piétements :
Fonte. 

Assise :
Réalisée avec 8 lames  
en bois exotique brut, 
lasuré ou peint.
Structure et entretoises 
inox.

Assemblage :
Boulonnerie inox.
Livré démonté.

Legs : 
Cast iron. 

Seat :
Made with 8 slats of tropical 
hard timber varnished, 
painted or raw.
Stainless steel structure 
and spacers.

Assembly : 
Stainless steel bolting.
Delivered dismounted.

47

42190

Bubble

Fauteuil/Armchair

Canapé/Sofa

Table basse/Low table

Banquette/Backless bench

Fauteuil, canapé 
et table basse

Structure :
Rond inox cintré, 
diamètre 8 mm.

Assise :
Tôle inox, 
épaisseur 3 mm.

Embase inox, 
épaisseur 6 mm.

Finition : 
Peinture polyuréthane, 
coloris RAL au choix.

À fixer au sol.

Armchair, sofa 
and low table

Structure :
Stainless steel wire, 
diameter 8 mm.

Seat :
Stainless steel sheet, 
thickness 3 mm.

Stainless steel base, 
thickness 6 mm.

Finish :
Polyurethane paint, 
RAL colour of choice.

To fix on the ground. 

64

105

70

40

74

74

190

78,5 55

voir le produit/see product : pages  20/21

voir le produit/see product : pages  32/33

Europe

Assis-debout/Standing seat Version murale :
2 bras avec platines 
offrant 3 points de fixation.

Version sur pieds :
2 pieds en profilé 
aluminium avec des 
semelles décoratives 
offrant 3 points d’ancrage 
et surmontés par 
des consoles en acier 
supportant l’assise. 

Assise :
1 planche en composite, 
coloris noir 
ou 
1 planche en acier 
caillebotis.

Livré démonté.

Wall-fitted version :
2 brackets on fixing plates 
with 3 securing points.

Free-standing version :
2 aluminium profile 
legs with decorative 
bases with 3 anchoring 
points and on to 
is fitted steel panels 
which carries the seat.

Seat :
1 composite plate, 
black colour 
or 
1 steel mesh plate.

Delivered dismounted.

Inclinaison : 45°
Angle : 45°

Angle : 52°

24,5

85
23

24

25

Delta

Banc/Bench Piétements :
Fonte.

Assise et dossier :
•  Version bois :  

5 lames en bois  
exotique lasuré.

•  Version métal :  
2 planches  
en caillebotis acier.

Livré démonté.

Legs :
Cast iron.

Seat and backrest :
•  Wooden version :  

5 slats of treated tropical 
hard timber.

•  Metal version :  
2 steel mesh  
plates.

Delivered dismounted.

76
76

54 180

180

180

180

54

voir le produit/see product : page  35

voir le produit/see product : page  36

Version bois

Version métal

Version murale

ASSISE/SEAT  TABLE
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Évéole

Banquette/Backless bench Assise :
Planche en bois 
exotique lasuré.
2 séparateurs en 
aluminium poli (sans 
séparateur sur demande).

Type A
Piétements : 
Fonte. 

Type B
Piétements : 
1 pied en fonte. 
1 pied en profilé acier.

Type C 
Piétements :
1 pied en fonte. 
1 pied en profilé acier.
Assise :
1 accoudoir arrière 
en bois exotique lasuré.

Type D 
Piétements : 
2 pieds d’extrémité et
1 pied central en fonte.
Assise :
2 assises, 2 accoudoirs 
arrière en bois exotique 
lasuré (sans accoudoir 
sur demande).

Assemblage : 
Boulonnage de l’assise 
sur piétements et barre 
de renfort.
Livré démonté.

Seat :
Board made of treated 
tropical hard timber. 
2 polished  
aluminium separators  
(no separator on request).

Type A 
Legs :
Cast iron.

Type B
Legs :
1 cast iron leg. 
1 steel profile leg.

Type C 
Legs :   
1 cast iron leg. 
1 steel profile leg.
Seat :
1 back armrest made of 
treated tropical hard timber.

Type D 
Legs :
2 end legs and
1 central leg in cast iron 
Seat :
2 seats, 2 back armrests 
made of treated tropical 
hard timber (no armrest 
on request).

Assembly :
Bolting the seat on legs 
and reinforcing bar.
Delivered dismounted. 

Type A

Type D

Type B

Type C

Vue de dessus assise type A, B, C

180

180

160

160

206

Vue de dessus Type D

380

48

51

60

60

voir le produit/see product : pages  38/39 Imawa

Banc/Bench

Fauteuil/Armchair

Banc et fauteuil

Piétements et dossier :
Fonte d’aluminium.

Assise :
Planche en acier, 
épaisseur 3 mm.

Assemblage :
Boulonnerie inox.
Livré monté.

Bench and armchair

Legs and backrest :
Cast aluminium.

Seat :
Steel plate, 
thickness 3 mm.

Assembly :
Stainless steel bolting.
Delivered assembled.

83

83

70

160

51

51

voir le produit/see product : page  31

ASSISE/SEAT  TABLE
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Karma voir le produit/see product : pages  26/29

Banc/Bench Banc, banquette et table 
de pique-nique

Structure :
Tôle acier, 
épaisseur 8 mm.

Assise, dossier et table :
Lames en bois exotique 
lasuré, épaisseur 
35 mm.

Assemblage par 
boulonnerie inox.
Livré monté.

Tabouret et table basse

Structure :
Tôle acier, 
épaisseur 6 mm.

Assise et plateau :
Lames en bois exotique 
lasuré, épaisseur 35 mm.

Assemblage par 
boulonnerie inox.
Livré monté.

Bench, backlesss bench
and picnic-table 

Structure :
Steel sheet, 
thickness 8 mm.

Seat, backrest and table :
Slats of treated tropical 
hard timber, thickness 
35 mm.

Delivered assembled
with stainless steel 
bolting.

Stool and low table

Structure :
Steel sheet, 
thickness 6 mm.

Stool and tabletop :
Slats of treated tropical
hard timber, thickness 
35 mm.

Delivered assembled 
with stainless steel 
bolting.

Banquette/Backless bench

42
45

190

73
52

190

Table basse/Low table

36

120

Tabouret/Stool

47

47

Table pique-nique/Picnic table

75
54

190

Nastra

83
83

63

66

67
67

55

55

74

153

153

Fauteuil, banc 
et banquette

Piétements et dossier :
Fonte G.S.

Assise :
•  Version Métal : 

1 planche acier  
découpée laser.

•  Version bois : 
1 planche en bois stratifié. 
Coloris acajou.

Assemblage :
Boulonnerie inox.
Livré monté.

Armchair, bench  
and backless bench

Legs and backrest :
Ductile cast iron.

Seat :
•  Metal version : 

1 laser-cut steel plate.
•  Wooden version :  

1 plate  of laminated 
wood. Mahogany colour.

Assembly :
Stainless steel bolting. 
Delivered assembled.

Fauteuil/Armchair

Banquette/Backless bench

Banc/Bench

voir le produit/see product : pages 40/41

Océan voir le produit/see product : page  34                

Banc/Bench Banquette/Backless bench Banc, banquette et table

Structure entièrement 
réalisée en inox 304L 
(316L sur demande).
2 Pieds inox, 
section 10 x 10 cm, 
sur platines de fixation.
Tablier composé de lames 
en bois exotique lasuré.
(Bois brut sur demande).

Livré monté.

Sur demande :
Linéaire spécifique, 
découpe pour le passage 
d’un arbre ou fixation 
sur muret.

Bench, backless bench 
and table

Stainless steel structure 
304L (316L on request).
2 stainlesss steel legs, 
section 10 x 10 cm 
with base plate.
Deck : treated tropical hard 
timber slats.

Delivered assembled.

On request :
Specific linear, opening 
for tree, wall fixation.
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76

47

40 4045 45

Paosa

Banquette/Backless bench

Tabouret/Stools

Banquette et tabourets

Piétements :
Tube acier carré de section 
40 x 40 et 45 x 45 mm.

Assise :
Planche en bois stratifié 
(HPL). Coloris rouge ou 
cèdre gris.

Livré monté.

Table haute et table de 
pique-nique 2 et 4 places

Structure et piétements : 
Tube acier carré de section 
40 x 40 et 45 x 45 mm. Tôle 
acier épaisseur 3 mm.

Assises et plateau :
Planche en bois stratifié 
(HPL). Coloris rouge ou 
cèdre gris.

Livré monté.

Backless bench and stools

Legs :
Square steel tube section 
40 x 40 and 45 x 45 mm.

Seat :
Laminated wood (HPL). 
Colour : red or greyed 
cedar.

Delivered assembled.

High table and picnic-table 
2 and 4 places

Legs and structure :
Square steel tube section 
40 x 40 and 45 x 45 mm. 
Steel sheet thickness  
3 mm.

Seats and desk :
Laminated wood (HPL). 
Colour : red or greyed 
cedar.

Delivered assembled.

voir le produit/see product : pages 22/25

Table haute/ Hight table

Table de pique-nique/ Picnic-table
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Soha

Banc/Bench

Banquette/Backless bench

Méridienne/Transat

Banc, banquette, table 
et méridienne
 
Structure :
Tôle acier épaisseur 6 mm 
avec renforts et tubes acier 
de section 30 x 30 mm.

Assise, dossier et plateau :
•  Version bois :  

lames en bois exotique 
lasuré ou brut de section 
70 x 35 mm et 35 x 35 mm.

•  Version métal :  
tubes acier de section  
70 x 35 mm et 35 x 35 mm 
(plusieurs coloris sur 
demande). 

Banc, banquette :
Livré monté.
Table, méridienne :
Livré démonté.

Sur demande : 
Banquettes et bancs 
courbes, linéaires 
spécifiques, fixation 
sur muret.

Bench, backless bench, 
table and transat

Structure :
Reinforced steel sheet, 
thickness 6 mm and steel 
tubes, section 30 x 30 mm.

Seat, backrest and deck :
•  Wooden version :  

slats of tropical hard timber 
(raw or with varnish)  
section 70 x 35 mm  
and 35 x 35 mm.

•  Metal version :  
steel tubes section  
70 x 35 m and 35 x 35 mm 
(few colours on request).

Bench, backless bench : 
Delivered assembled.
Table, Transat :
Delivered dismounted.

On request : 
Curved benches 
and backless benches, 
specific linear, 
wall fixation.

45
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183

183

183

Wave

Banc/Bench Structure :
Ensemble entièrement 
réalisé en fonte 
d’aluminium.

Assemblage :
Boulonnerie inox.

En option :
Tablette.

Livré monté.

Structure :
Made of cast 
aluminium. 

Assembly :
Stainless steel bolting.

Optional :
Tablet.

Delivered assembled.

83

6372

200

42

Vesta

Banquette/Backless bench

Banc double/Double bench

Banc/Bench

Banc, banquette 
et banc double 

Piétements :
Fonte G.S.

Assise et dossier : 
•   Version bois :  

lames en bois exotique 
lasuré.

•   Version métal :  
planches en caillebotis 
acier.

Livré monté.

Bench, backless bench 
and double bench

Legs :
Ductile cast iron.

Seat and backrest :
•  Wooden version :  

slats of treated tropical 
hard timber.

•  Metal version :  
steel mesh plates.

Delivered assembled.
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91

65
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voir le produit/see product : pages 42/43

voir le produit/see product : page  30

Zebra

Banc/Bench Acier découpé laser, 
épaisseur 5 mm.

Laser cut steel, 
thickness 5 mm.
 

46

150 50

voir le produit/see product : page 51
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CORBEILLE/LITTER BIN
Basic 1

Basic 2

Corbeille 60L/ 
60L Litter bin

Corbeille 80L/
80L Litter bin

1/2 Corbeille/1/2 Litter bin

Ensemble ovoïde, 
réalisé sans soudure,  
en acier électrozingué, 
épaisseur 1,2 mm.

Couvercle : bombé, articulé 
sur les pieds de la corbeille.
 
2 pièces en polypropylène 
font interface entre les 
pieds et le couvercle.

Bac intérieur 
en acier galvanisé,
contenance 45 litres.

Existe également :
Avec des façades bois.
Avec cendrier Combi.

Corbeille 

Contenance :
60 litres ou 80 litres.

Corps :
Lames en plat acier 
de 30x4 mm.
Avec support-sac ou 
avec bac intérieur en 
polyéthylène (60l) ou 
en aluminium (60l ou 80l).

Avec ou sans couvercle 
verrouillable par clé 
triangulaire sur serrure 
inox.

1/2 Corbeille

Contenance :
30 litres. 

Corps :
Lames en plat acier
de 30x4 mm.
Avec bac intérieur 
en aluminium.

Ecrasoir en inox :
sur demande.

Ovoid unit, 
made without welding 
with electro galvanized 
steel, thickness 1,2 mm.
  
Cover : Domed, hinged 
at its base to the bin.
 
Two polypropylene parts 
make the interface between 
the cover and the bin.

Galvanized steel 
interior liner,
volume 45 liters. 

On request :
With wooden slide panels. 
With Combi ashtray.

Litter bin

Volume :
60 liters or 80 liters.

Body :
Verticals steel slats 
30x4 mm.
With bag holder or with 
polyethylene liner (60l) 
or aluminium liner 
(60l or 80l).

With or without lockable 
cover with triangular 
key and stainless steel 
lock.

1/2 Litter bin

Contenance :
30 liters.

Body :
Verticals steel slats 
30x4 mm.
With aluminium liner.

Stainless steel part 
for stubbing out cigarette : 
on request.

Corbeille/Litter bin
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voir le produit/see product : page  71

voir le produit/see product : page  66

Delta

Corbeille 90L/90L Litter bin

Corbeille 60L/60L Litter bin

Contenance 90 Litres

Corps et couvercle :
Fonte d’aluminium.
Verrouillage du couvercle 
par clef triangulaire
sur serrure inox.
Bac intérieur en aluminium.
Scellement 
par boulonnage de 
la corbeille sur platine 
à sceller affleurante au sol.

Contenance 60 Litres

Pied fonte. Couvercle 
en fonte d’aluminium.

Corps : 
Fût polyester, 
coloris gris clair.
Verrouillage du couvercle 
par clef  triangulaire 
sur serrure inox.

Bac intèrieur en 
polyéthylène ou aluminium.
Charnière et visserie inox.

Volume 90 Liters

Body and cover : 
Cast aluminium.  
Lockable cover 
with a triangular key 
and a stainless lock.
Aluminium interior liner. 
Secured by 
bolting to a plate 
embedded flush  
to the ground.

Volume 60 Liters

Cast iron stand and 
cast aluminium cover.

Body : 
polyester, 
light grey colour.
Cover locking system : 
triangular key, stainless 
steel lock.

Aluminium or 
polyethylene interior liner.
Stainless steel hinges  
and screws.

Ellipse

Acier électrozingué 
ou tout inox, 
épaisseur 2mm.

Bac intérieur en acier 
galvanisé, contenance 
40 (Ellipse 60) ou 60 litres 
(Ellipse 100).

Ouverture frontale.
Verrouillage de la porte 
par clef sur serrure inox.

Ouverture pour les déchets 
habillée d’inox brossé.

Cendrier en plus-value.

A fixer : 
Sur socle, sur potelet  
ou fixation murale.

Electro galvanized steel 
or stainless steel,
thickness 2mm.

Galvanized steel interior 
liner, volume 40 liters 
(Ellipse 60) or 60 liters 
(Ellipse 100).

Front opening. 
Locking system with key 
and stainless steel lock.  

Brushed stainless steel 
around the opening.

Extra-cost for ashtray.

To be fixed : 
Wall fixation, on a post 
or on a metal base. 

sur pied sur socle

Corbeille Ellipse 100 /Ellipse 100 Litter bin      

Corbeille Ellipse 60 /Ellipse 60 Litter bin      
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voir le produit/see product : page  73
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CORBEILLE/LITTER BIN
Évéole

Imawa

Corbeille/Litter bin

Corbeille/Litter bin

Pied :
1 potelet Evéole
en fonte et inox.

Corps :
Acier électrozingué 
ou tout inox, 
épaisseur 2 mm.

Ouverture frontale.
Verrouillage de la porte  
par clef sur serrure inox
à ressort de rappel.

Couvercle anti-pluie fixe.
Ouverture pour les déchets 
habillée d’inox brossé. 

Bac intérieur 
en acier galvanisé, 
contenance 25 litres.

Pied :
Profilé aluminium
de section 66 x 77 mm.
À sceller.

Corps :
Protège pluie.
Structure en acier 
électrozingué.

Porte à ouverture frontale 
avec charnières et serrure 
inox. Verrouillage par clef 
triangulaire.

Avec support sac ou bac 
intérieur en aluminium, 
contenance 60 litres.

Modèle A  :
Transparence des faces 
avant et arrière réalisée 
par poinçonnage motifs 
rectangulaires.

Modèle B  :
Transparence des faces 
avant et arrière réalisée 
par un habillage en grillage 
inox.

Stand : 
1 Evéole Post in cast iron 
and stainless steel.

Body : 
Electro galvanized 
steel or stainless steel,
thickness 2mm.
 
Front opening.
Locking system: key 
and stainless steel lock 
with returning spring.

Fixed rain-proof cover.
Brushed stainless steel 
around the opening.

Galvanized steel 
interior liner, 
volume 25 liters.

Stand : 
Aluminium stand 
section 66 x 77 mm. 
To be embedded.

Body : 
Rain-proof cover. 
Electro galvanized 
steel. 

Front opening. 
Locking system : 
key and stainless 
steel lock.
 
Aluminium interior 
liner volume 60 liters 
or bag holder.

Modèle A :
Rectangular 
punching. 

Modèle B :
Stainless steel 
wire mesh.
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voir le produit/see product : page  69

voir le produit/see product : page  62

Karma

Corbeille/Litter bin

Support sac/Bag holder

Double support sac pour tri sélectif/
Double bag holder for waste sorting

Corbeille

Corps : 
Structure en tôle acier 
épaisseur 4 mm.
Bac intérieur en aluminium, 
contenance 60 litres.
Couvercle en tôle acier 
découpé laser épaisseur 
3 mm. Verrouillage par clé 
triangulaire sur serrure inox. 
Option cendrier.

Version bois :
Habillage avec 24 lames en 
bois exotique lasuré.
Version métal :
Habillage avec 24 barreaux 
acier ou 2 tôles acier 
épaisseur 3 mm.
Personnalisation en option : 
découpe laser, sérigraphie 
ou barreaux multicolores.

Support-sac

Corps : 
Structure en tôle acier 
épaisseur 4 mm.
Support sac avec élastique 
de maintien.
Couvercle en tôle acier 
découpé laser, épaisseur 
3 mm. Verrouillage par clé 
triangulaire sur serrure 
inox.

Version bois :
Habillage avec 6 lames en 
bois exotique lasuré.
Version métal :
Habillage avec 6 barreaux 
acier ou 2 tôles acier 
épaisseur 3 mm.

Double support sac 
pour tri sélectif :

2 ouvertures avec 
2 supports sacs.

Version bois 
ou version métal.
Mêmes caractéristiques 
techniques que le support 
sac simple.

Litter bin

Body :
Steel sheet structure, 
thickness 4 mm.
Aluminium liner, 
volume 60 liters.
Laser cut steel cover, 
thickness 4 mm.  
Lockable with a triangular 
key and a stainless steel 
lock. Ashtray on request.

Wooden version :
24 slats of treated tropical 
hard timber.
Metal version : 
2 steel sheet thickness 
3 mm or 24 steel tubes.
Customizable in option : 
laser cutted logo, 
serigraphy or 
multi-coloured steel tubes.

Bag holder 

Body :
Steel sheet structure, 
thickness 4 mm.
Bag holder with retaining 
elastic.
Laser cut steel cover, 
thickness 4 mm.  Lockable 
with a triangular key and 
a stainless steel lock.

Wooden version :
6 slats of treated tropical 
hard timber.
Metal version : 
2 steel sheet thickness
3 mm or 6 steel 
tubes.

Double bag holder 
for waste sorting :

2 opening and 2 bags 
holder.

Wooden version 
or metal version.
Same specification 
as the single bag 
holder.
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CORBEILLE/LITTER BIN

Or’a

Corbeille/Litter bin

Corbeille tri sélectif/
Litter bin (waste sorting)

Corbeille

Pied :
1 potelet Or’a version 
Terre Cuite ou inox.

Corps :
Acier électrozingué ou tout 
inox, épaisseur 2 mm.
Ouverture pour les déchets 
bordée d’inox brossé.
Ouverture frontale. 
Verrouillage de la porte 
par clé sur serrure inox.
Couvercle anti-pluie fixe.
Bac intérieur en acier 
galvanisé contenance 
47 litres.

Option : 
cendrier intégré 
ou cendrier Combi.

Tri sélectif :

2 contenants de 47 litres ou 
3 contenants de 25 litres.

Ouverture pour les déchets 
personnalisable en fonction 
du type de tri.

Litter bin

Stand :
1 Or’a post, Terracota 
or stainless steel version.

Body :
Electro galvanized steel 
or stainless steel, 
thickness 2 mm.
Brushed stainless steel 
around the opening.
Front opening. 
Lockable door with key 
and stainless steel lock.
Fix rain-proof cover.
Galvanized steel liner, 
volume 47 liters.

Option : 
integrated ashtray 
or Combi Ashtray.

Waste sorting litter bin :

2 litter bins of 47 liters 
or 3 litter bins of 25 liters.

Opening for customizable 
waste according to sorting 
type.

Nastra

Corbeille/Litter bin Corps et porte : 
fonte d’aluminium.

Verrouillage : clef 
triangulaire, serrure inox  
à ressort de rappel.

Bac intérieur en aluminium. 
Contenance 75 litres.

Scellement par boulonnage 
de la corbeille sur platine 
à sceller affleurante au sol.

Body and door : 
cast aluminium.

Locking system: triangular 
key, stainless steel lock 
with returning spring.

Aluminium interior liner. 
Volume 75 liters.

Secured by bolting 
to a plate embedded 
flush to the ground. 
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voir le produit/see product : page   72

voir le produit/see product : page  68

Paosa

Corbeille/Litter bin

Support-sac/Bag holder

Corbeille 

Contenance :
45 litres (modèle 
rectangulaire) et 60 litres 
(modèle carré).

Corps :
Tôle acier épaisseur 3 mm. 
Habillage en bois stratifié 
(HPL) épaisseur 8 mm. 
Coloris standard rouge 
ou cèdre gris.
Couvercle acier 
découpé laser fixe.
Porte avec clé triangulaire 
et serrure inox.
Bac intérieur en aluminium 
(45L) ou en polyéthylène 
(60L).

Support-sac

Corps :
Tôle acier épaisseur 3 mm. 
Habillage en bois stratifié 
(HPL) épaisseur 8 mm. 
Coloris standard rouge 
ou cèdre gris.
Couvercle acier 
découpé laser fixe.
Porte avec clé 
triangulaire et serrure inox.
Support-sac avec élastique 
de maintien.

Litter bin

Volume :
45 liters (rectangular 
model) and 60 liters 
(square model).

Body :
Steel sheet, 
thickness 3 mm.
Laminated wood (HPL) 
thickness 8 mm.
Standard colors red
or greyed cedar.
Fix laser cut cover.
Door with stainless steel 
lock and triangular key.
With aluminium liner 
(45L) or polyethylene
liner (60L).

Bag holder 

Body :
Steel sheet, 
thickness 3 mm.
Laminated wood (HPL) 
thickness 8 mm.
Standard colors red
or greyed cedar.
Fix laser cut cover.
Door with stainless steel 
lock and triangular key.
Bag holder with retaining 
elastic.
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voir le produit/see product : pages  54/57
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CORBEILLE/LITTER BIN
Soha

Corbeille/Litter bin

Support sac/Bag holder

Corbeille

Corps :
Lames verticales en plats 
acier de 25 x 4 mm. Embase 
en plat acier de 70x5 mm 
et partie haute en plat acier 
de 30x4 mm.
Couvercle verrouillable 
par clé triangulaire 
sur serrure inox.

Avec bac intérieur
en aluminium, contenance 
57 litres ou avec support 
sac et élastique de 
maintien.

Support-sac

8 barreaux acier découpé 
laser épaisseur 5 mm.
Couvercle verrouillable 
par clé sur serrure inox.

Support-sac avec élastique 
de maintien.

Ecrasoir inox :
sur demande.

Litter bin

Body :
Vertical steel slats 
25x4 mm. Steel slat of 
70x5 mm for the base 
and steel slat of 30x4 mm 
for the top.
Lockable cover with 
triangular key and 
stainless steel lock.

With interior aluminium 
liner, volume 57 liters 
or bag holder with retaining 
elastic. 

Bag holder

8 laser cut steel slats, 
thickness 5 mm.
1 lockable cover with key 
and stainless steel lock.

1 bag holder with retaining 
elastic.

Stainless steel part for 
stubbing out cigarette :
on request.
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voir le produit/see product : page  67 Vesta

Vélopark

Corbeille/Litter bin

Corbeille/Litter bin

Corps et couvercle : 
fonte d’aluminium.

Verrouillage du couvercle 
par clef triangulaire sur 
serrure inox à ressort 
de rappel.

Charnière en aluminium 
avec axe inox.

Bac intérieur en aluminium 
contenance 65 litres.

Scellement par boulonnage 
de la corbeille sur platine 
à sceller affleurante au sol.

Structure et bac intérieur :
Tôle acier galvanisé 
épaisseur 4 mm avec 
une fente découpée laser 
permettant de voir 
la couleur de l’enveloppe 
acier.

1 bac en polyéthylène, 
contenance 60 litres,  
habillé par une enveloppe 
en acier épaisseur 2 mm.

Body and cover :
cast aluminium. 

Cover locking system : 
triangular key and stainless 
steel lock with returning 
spring.
 
Aluminium hinge 
with stainless steel pin.

Aluminium interior liner 
Volume 65 liters.
 
Secured by bolting to 
a plate embedded flush  
to the ground.

Structure and interior liner :
Galvanized steel sheet, 
thickness 4 mm, with 
a slot to see the colour 
of the steel shell.

A 60 liters polyethylene 
liner dressed by a steel 
shell, thickness 2 mm.
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CENDRIER/ASHTRAY
Asley

Cendrier/Ashtray Inox poli,
contenance 2 litres.

Ouverture par le dessous.

A fixer au mur.

Fixation sur potelet :
Sur demande.

Polished stainless steel,
volume 2 liters.

Opening from below.

Wall fixation.

To fix on a post :
On request.

To fix on Imawa litter bin,  
post or to the wall.

Electro galvanized steel 
and stainless steel.

Galvanized steel liner, 
volume 2,5 liters. 

Opening on the underside 
by triangular key.

60
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Imawa

Cendrier/Ashtray A fixer sur la corbeille 
Imawa, sur le potelet 
ou fixation murale.

Ensemble en acier 
électrozingué et inox.

Bac intérieur 
en acier galvanisé,
contenance 2,5 litres.

Ouverture en sous face 
avec verrouillage  
par clef triangulaire.

10
0

35

1718

15 10

voir le produit/see product : page  75

voir le produit/see product : page  74

Vesta

Combi

Cendrier/Ashtray

Cendrier/Ashtray

Corps acier, 
diamètre 11,4 cm.

Tête fonte amovible 
diamètre 14 cm.

Dôme inox pour écraser 
les cigarettes.

Seau inox en sous-face 
pour recevoir les mégots, 
volume 1,5 litres.

À sceller ou sur platine.

Diamètre 12,5 cm 
et hauteur 49 cm.

Contenance 4,5 litres.

Acier électrozingué 
ou tout inox.

A fixer au mur ou sur 
une corbeille Or’a, 
Evéole ou Basic 1

Steel body, 
diameter 11,4 cm.

Removable head in cast 
iron diameter 14 cm.
 
Stainless steel dome
for stubbing out cigarette.

Stainless steel liner on 
the underside to receive 
butts, volume 1,5 liters.

To be embedded 
on base plate. 

Diameter 12,5 cm 
and height 49 cm.

Volume 4,5 liters.

Electro-galvanized steel 
or stainleess steel.

To fix on the wall or on Or’a, 
Evéole or Basic 1 litter bin.
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BORNE POTELET BARRIÈRE/
BOLLARD POST BARRIER

Potelet
Tête en aluminium massif 
laqué naturel (autre coloris 
sur demande).

Corps :
profilé aluminium 
de section 8 x 6 cm.

Barrière
2 Potelets Alizé associés au 
cadre par pièces de liaison 
en inox.
Cadre aluminium de section 
40 x 22 mm.
Le système d’attache 
permet une pose 
en continu.

À sceller ou amovible par 
mâchoire expansive et clef 
Allen (clef triangulaire sur 
demande).

Potelet
Tête en fonte d’aluminium 
laqué naturel (autre coloris 
sur demande).

Corps :
Tube acier fluo formé, 
diamètre inférieur 76 mm.

Barrière
2 potelets Alm’a avec 
2 barreaux acier de section 
30 x 15 mm. Possibilité 
de pose en continu.

A sceller ou amovible par 
mâchoire expansive et clé 
Allen (clé triangulaire sur 
demande).

Post 
Natural lacquered  
aluminium head.

Body :
aluminium section  
8 x 6 cm.

Barrier
2 Alizé posts joined by 
stainless steel linking 
sections to the frame.
Frame : aluminium 
section 40X22 mm.
Can be connected 
as a continuous barrier.

To be embedded or 
removable – expanding 
jaws locking system, 
released with a key. 

Post
Natural lacquered 
aluminium head.

Body:
Formed steel tube, 
low diameter 76 mm.

Barrier 
2 Alm’a posts with 2 steel 
bars section 30 x 15 mm
Can be connected as 
a continuous barrier.

To be embedded or 
removable – expanding 
jaws locking system, 
released with a key.
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voir le produit/see product : page  96

voir le produit/see product : page  88

Potelet/Post

Barrière/Barrier

Potelet Basic 1 
Corps : tube acier, diamètre 
9 cm. Tête : fonte d’aluminium 
usinée.

Potelet Basic 2
Corps : tube acier diamère 
9 cm. Tête :  fonte d’aluminium 
laquée naturel ou inox massif 
sur demande. 
Bicolore et hauteur hors sol 
120 cm : sur demande.
A sceller ou démontable par 
mâchoire expansive et clef 
Allen (clef triangulaire sur 
demande).

Barrière Basic 1
Acier plein de 35 x 15 mm 
pour les montants et les 
traverses, 20 x 20 mm  
pour la croix.
Pieds renforcés sur 35 cm.

Barrière Basic 2
Tubes acier de section  
60 x 30 mm pour les  
montants, 30 x 30 mm pour 
les traverses et 25 x 25 mm 
pour la croix.
Pieds renforcés sur 55 cm. 
Lisse en aluminium massif 
laquée naturel.
À sceller ou sur platines 
à boulonner (sur demande).
Autres motifs ou  
dimensions nous consulter.

Basic 1 post
Steel tube body, 
diameter 9 cm.
Machined aluminium head.

Basic 2 post
Steel tube body diameter 
9 cm. Natural lacquered 
aluminium head or solid 
stainless steel on request.
Bicoloured post and height 
above ground 120 cm : 
on request.
To be embedded 
or removable – expanding 
jaws locking system, 
released with a key.

Basic 1 Barrier
Solid steel uprights and 
horizontals 35 x 15mm, 
diagonals 20 x 20mm.
over 35 cm. 

Basic 2 Barrier 
Steel tubes. Uprights  
60 x 30 mm, horizontals  
30 x 30 mm and cross  
25 x 25 mm. Reinforced 
uprights over 55 cm.
Natural lacquered solid 
aluminium handrail. 
To be embedded or plates  
for bolting on threaded rods 
on request.
Consult us for other 
patterns or dimensions.
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Basic 1
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Basic 2

Basic

Arcachon

Borne 
fonte G.S.
À sceller ou avec sabot 
d’amovibilité à clef  
ou équipée du système 
Flexiborne.

Borne rétractable
Semi-automatique.
Fiche technique  
sur demande.

Borne anti-bélier
Fiche technique  
sur demande.

Bollard
Ductile cast iron.
To be embedded or 
with a locking removable  
system or with 
«flexibollard» system. 

Retractable bollard
Semi-automatic.  
Specification on request. 

Ram-proof bollard
Specification on request. 

Borne/Bollard Borne rétractable/ 
Retractable bollard

50 50

12

15

38,5

22 22

voir le produit/see product : page  107

voir le produit/see product : pages  102/103186 187
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City

Color

Borne fonte
À sceller ou avec sabot 
d’amovibilité à clef.

Borne inox
Corps en inox brossé, 
épaisseur 3mm.
Tête bombée en inox poli.

Autres dimensions :
Nous consulter.

À sceller ou amovible 
par mâchoire expansive 
et clef triangulaire.

Potelet
Tête réalisée avec une 
tige filetée et 9 ronds inox 
épaisseur 1 cm et 
diamètre 6 cm.
Coloris Ral au choix.
Corps acier diamètre 6 cm

A sceller ou amovible 
par mâchoire expansive 
et clef Allen (clé triangulaire 
sur demande).

Cast iron bollard  
To be embedded or with a 
locking removable system. 
 
Stainless steel bollard 
Brushed stainless 
steel body,
thickness 3 mm.
Polished stainless steel top.

Other dimensions : 
On request.

To be embedded or 
removable – expanding jaws 
locking system released 
with a triangular key.

Post
Head made with a threated 
rod and 9 stainless steel 
rounds thickness 1 cm 
and diameter 6 cm.
Ral colour of choice.
Steel tube body 
diameter 6 cm

To be embedded or 
removable -expanding 
jaws locking system
released with a key.

Borne/Bollard

Potelet/Post
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voir le produit/see product : page  106

voir le produit/see product : page  89

BORNE POTELET BARRIÈRE/
BOLLARD POST BARRIER

Delta

Borne/Bollard

T36

T48

T68

T95

Borne T36
Fonte G.S.
A sceller ou démontable
avec fourreau et vis.

Borne T36 rétractable
Semi-automatique.
Fiche technique 
sur demande.

Bornes T48, T68 et T95
Fonte G.S.
A sceller ou avec sabot 
d’amovibilité à clef.

Garde-corps
Pieds : tôles acier mécano 
soudée épaisseur 6 mm.

Panneau grillagé : 
maille de 5 x 5 cm en fil de 
4 mm. Tubes acier 
horizontaux de diamètre 
3.5 cm et verticaux 
de diamètre 2 cm.

Main-courante en bois 
exotique (entraxe 104 cm 
ou 144 cm) ou en inox 
(entraxe 150 cm).

Autres motifs ou 
dimensions nous consulter.

Bollard T36
Ductile cast iron.
To be embedded or 
removable with scew 
into a sheath.

Retractable T36 bollard
Semi-automatic.
Specification on request.

Bollard T48, T68 and T95
Ductile cast iron.
To be embedded 
or with a removable
 locking system.

Barrier
Legs : Welding steel sheet 
thickness 6 mm.

Wire mesh panel : 
with 5 x 5 cm wire mesh, 
wire diameter 4 mm. 
Horizontal steel tube 
diameter 3,5 cm 
and vertical steel tubes 
diameter 2 cm.

Handrail : tropical hard 
timber (for center to 
center 104 cm or 144 cm) 
or stainless steel (for center 
to center 150 cm).

Other patterns or 
dimensions on request.

Garde corps/Barrier
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Évéole

Borne
Tête bombée en inox poli 
avec un chanfrein.

Corps cylindrique en inox 
brossé laissant apparaître  
2 lignes noires en  
surépaisseur.

À sceller ou amovible par 
mâchoire expansive et clef 
triangulaire.

Potelet
Tête cylindrique en inox 
brossé avec dessus bombé. 

Corps en fonte G.S.
Section cruciforme 
de 8 x 8 cm.

À sceller ou 
démontable par vis.

Barrière
2 montants en fonte G.S. 
section cruciforme de 
8 x 8 cm.
1 lisse en inox brossé. 
Largeur 8,5 cm. 
Épaisseur 4 mm.
2 barreaux en inox massif, 
diamètre 2 cm.

Barrière individuelle 
ou en continu sur demande  
(linéaire maximum 10 m).

Livré démonté.
À sceller.

Bollard  
Rounded head in polished 
stainless steel with a bevel.

Brushed stainless steel 
cylindrical body revealing  
2 black lines.

To be embedded or 
removable – expanding jaws 
locking system, released 
with a triangular key. 

Post
Stainless steel cylindrical 
head with a domed top.

Ductile cast iron body
Cross section 8 x 8 cm.

To be embedded 
or with a removable 
system.

Barrier
2 ductile cast iron uprights. 
Cross section 8 x 8 cm.
1 brushed stainless steel
handrail.
Width 8,5 cm.
Thickness 4 mm.
2 solid stainless steel 
crossbars diameter 2 cm.

Individual ou continuous  
barrier on request (10 linear 
meters maximum).

Delivred disassembled.
To be embedded.

Borne/Bollard

Potelet/Post

Barrière/Barrier

12

20

50

11
0

6

10100

10
0

130

22

voir le produit/see product : pages  84/85

BORNE POTELET BARRIÈRE/
BOLLARD POST BARRIER

Imawa

Borne
Fonte, 
section 15 X 13 cm.

A sceller ou avec sabot 
d’amovibilité à clef.
Borne anti-bélier : fiche 
technique sur demande.

Potelet Type 1 et 2
Tête en aluminium laqué 
naturel (autre coloris 
sur demande).

Corps : 
profilé aluminium 
de section 77 x 66 mm.

Barrière
2 Potelets Imawa (au choix 
type 1 ou 2) associés au 
cadre par pièces de liaisons  
en inox.

1 cadre (au choix type A 
ou B) réalisé avec un profil 
aluminium de section
40 x 22 mm.

Le système d’attache 
permet une pose 
en continu.

À sceller ou amovible par 
mâchoire expansive et clef 
Allen (clef triangulaire  
sur demande).

Autres motifs ou  
dimensions nous consulter.

Bollard 
Cast iron, 
section 15 X 13 cm.

To be embedded or with a 
locking removable system. 
Ram-proof bollard :
specifiaction on request.

Post Type 1 et 2
Natural lacquered 
aluminium head (other 
colour on request). 

Body :
aluminium section  
77 x 66 mm. 

Barrier
2 Imawa posts (type 1 
or 2) joined by stainless 
steel linking sections 
to the frame.

Frame (type A or B) made 
with aluminium section 
40 x 22 mm.

Can be connected as 
a continuous barrier. 

To be embedded 
or removable – expanding 
jaws locking system, 
released with a key .

Consult us for other 
patterns or dimensions.
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Nastra

Borne
Fonte G.S.

À sceller ou amovible
par mâchoire expansive
et clef triangulaire. 

Potelet
Tube acier, épaisseur 5mm.
Tête acier massif.

À sceller ou démontable. 
Bicolore : sur demande.

Barrière
Cadre en fonte G.S.
Habillage intérieur 
barreaudage de 
16 x 10 mm.

À sceller.

Bollard 
Ductile cast iron.

To be embedded or 
removable – expanding jaws  
locking system, released 
with a triangular key. 

Post
Steel tube, thickness 5 mm. 
Solid steel head. 

To be embedded or 
with a removable system.
Bicoloured : on request. 

Barrier 
Ductile cast iron frame. 
Interior fittings
16 x 10 mm bars. 

 To be embedded.
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voir le produit/see product : pages  86/87

BORNE POTELET BARRIÈRE/
BOLLARD POST BARRIER

Or’a

Orange

Potelet
Embase acier, 
diamètre 11 cm.
Tête acier, diamètre 7 cm 
avec bouchon en 
aluminium usiné.

Version Terre cuite
Manchon en Ductal coloris 
terre cuite. Diamètre 7 cm.
Autre coloris sur demande.

Version inox
Manchon en inox brossé 
diamètre 7 cm.
A sceller ou amovible par 
mâchoire expansive et clef 
Allen (Clef triangulaire 
sur demande).

Barrière
2 potelets Or’a 
terre cuite ou inox.
3 barreaux acier diamètre 
22 mm, laqués du même 
coloris que les potelets.
A sceller ou démontable 
par mâchoires expansives 
et clé Allen (triangulaire 
sur demande).

Borne
Tube acier, 
diamètre 19,5 mm,
épaisseur 5 mm.

À sceller ou amovible 
avec mâchoire expansive 
et clef triangulaire.

Borne anti-bélier
fiche technique 
sur demande.

Autre dimension ou  
bicolore sur demande.

Post
Steel base,
 diameter 11 cm.
Steel head with 
an aluminium cap, 
diameter 7 cm.

Terracotta version
Concrete part (Ductal), 
Terracotta colour.
Other colour on request.

Stainless steel version
Brushed stainless steel part 
diameter 7 cm.
To be embedded or 
removable – expanding jaws 
locking system released 
with a key.

Barrier
2 terracotta or stainless 
steel Or’a posts.
3 crossbars diameter 
22 mm, painted 
in the same colour
 as posts.
To be embedded 
or removable 
as the posts.

Bollard
Steel tube, 
diameter 19,5 mm,
thickness 5 mm.

To be embedded or 
removable – expanding jaws 
locking system released 
with a triangular key.

Ram-proof bollard
specification on request.

Other dimension or 
bicoloured on request.
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Rhéa

Sarlat

Borne 
Acier, épaisseur 5 mm.

D200
À sceller ou amovible 
par mâchoire expansive 
et clef triangulaire.

D140
À sceller ou amovible par 
mâchoire expansive et clef 
triangulaire.

D140 rétractable
Semi-automatique.
Fiche technique  
sur demande.

Borne 
Fonte G.S.
À sceller ou avec sabot 
d’amovibilité à clef ou 
équipée du système 
Flexiborne.

Borne bicolore 
sur demande. 

Potelet
Corps : 
Acier, épaisseur 5 mm.
Base tronconique acier,
hauteur : 28 cm.
Diamètre inférieur 9 cm.

À sceller ou démontable 
(à visser sur fourreau équipé 
d’une douille filetée.)

Autres dimensions et 
bicolore : nous consulter.

Bollard 
Steel, thickness 5 mm.

D200 
To be embedded or 
removable – expanding jaws 
locking system, released 
with a triangular key.

D140
To be embedded or 
removable – expanding 
jaws locking system, 
released with a triangular 
key.

D140 retractable
Semi-automatic.
Specification on request.

Bollard
Ductile cast iron. 
To be embedded or 
with a locking removable  
system or with Flexibollard 
system.

Bicoloured bollard
On request. 

Post
Body :
Steel, thickness 5 mm.
Tapered steel base, 
height : 28 cm.
Bottom diameter 9 cm.

To be embedded or with 
a removable system.

Other dimensions and 
bicoloured : on request. 

18 18

19,5

20

9

10
4,8

14

14

2

3

D200 D140 D140 rétractable

70
82

54 53

85

28
17

Borne/Bollard

Borne/Bollard Potelet/Post

voir le produit/see product : page  109

voir le produit/see product : page  108

BORNE POTELET BARRIÈRE/
BOLLARD POST BARRIER

Simili

Soha

Potelet
Corps acier, 
diamètre 7,6 cm.
Tête en fonte d’aluminium 
laquée naturel (autres 
coloris sur demande).
A sceller ou amovible 
par mâchoire expansive et 
clef Allen (clef triangulaire 
sur demande).

Barrière
2 montants verticaux : 
tubes acier, diamètre 6 cm.
2 sous lisses : tubes acier 
diamètre 2,5 cm.
1 main-courante acier 
épaisseur 3 mm.

Barrière individuelle ou 
en continu sur demande.

Potelet
Corps et tête en acier,
diamètre 7 cm.
Manchon en bois exotique 
lasuré ou en inox brossé.

À sceller ou amovible par 
mâchoire expansive et clef 
Allen (clef triangulaire  
sur demande).

Barrière
Acier plein de 35 x 15 mm 
pour les montants et 
de 14 x 14 mm pour 
les barreaux.
Lisse en aluminium massif 
laqué naturel ou en bois 
exotique lasuré de section 
35 x 35 mm.

À sceller ou sur platines 
à boulonner 
(sur demande).

Autres dimensions :
nous consulter.

Post
Steel tube body 
diameter 7, 6 cm.
Natural lacquered 
cast aluminium head.
To be embedded or 
removable – expanding 
jaws locking system, 
released with a key.

Barrier
2 Steel tube uprights : 
diameter 6 cm.
2 steel tube cross bars, 
diameter 2, 5 cm.
1 steel handrail, 
thickness 3 mm.

Individual or continuous 
barrier on request.

Post
Steel body and head,
diameter 7 cm. 
Tropical hard timber or
brushed stainless steel part.

To be embedded or 
removable – expanding 
jaws locking system, 
released with key. 

Barrier 
Solid steel uprights 
35 x 15mm. 4 crossbars 
in solid square steel 
14 x 14 mm.
Treated tropical hard timber 
handrail 35 x 35 mm or solid 
aluminium handrail natural 
lacquered.

To be embedded or plates  
for bolting on threaded rods 
on request.

Other dimensions :
on request.
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Vesta

Bornes 
T50, T54, T57 et T80
Fonte G.S.
A sceller ou avec sabot 
d’amovibilité à clef 
ou équipées du système 
Flexiborne.
Bicolore sur demande.

Bornes rétractables 
T50, T54 et T57
Semi-automatiques.
Fiche technique 
sur demande.

Potelets 
D70, D100 et D130
Corps : 
tube acier diamètre 
6 cm, 9 cm et 11,4 cm.
Tête : 
polycarbonate, 
diamètre 7 cm, 10 cm 
et 13 cm (aluminium 
sur demande).
Potelet bicolore, 
hauteur hors-sol 120 cm, 
sur demande.
A sceller ou amovible par 
mâchoire expansive et 
clef Allen (clef triangulaire 
sur demande).

Potelet D130 
à mémoire de forme
Fiche technique 
sur demande

Potelet D220
Corps : tube acier diamètre 
19,5 cm, épaisseur 5 mm.
Tête en fonte usinée 
au tour.
A sceller ou amovible
par mâchoire expansive 
et clef triangulaire.
Autres dimensions 
sur demande.

Potelet D220 anti-bélier
Fiche technique 
sur demande.

Bollards 
T50, T54, T57 and T80
Ductile cast iron.
To be embedded or 
with a locking removable 
system or with the 
Flexibollard system.
Bicoloured on request.

Retractable bollards 
T50, T54 and T57
Semi-automatic.
Specification 
on request.

Posts 
D70, D100 and D130
Body : 
steel tube diameter 
6 cm, 9 cm and 11, 4 cm.
Head :  
polycarbonate, 
diameter 7 cm, 10 cm 
and 13 cm (aluminium 
on request).
Bicoloured post 
and 120 cm above 
the ground, on request.
To be embedded or 
removable – expanding 
jaws locking system, 
released with a key.

Memory shape 
D130 post
Specification 
on request.

Post D220
Body: steel tube diameter 
19,5 cm, thickness 5 mm.
Head: machined 
cat iron.
To be embedded 
or removable – expanding 
jaws locking system, 
released with a key.
Other dimensions 
on request.

Ram-proof D220 post
Specification on request.
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voir le produit/see product : pages  90/93 voir le produit/see product : pages  94/95

BORNE POTELET BARRIÈRE/
BOLLARD POST BARRIER

Barrière V1, V2, V3  
et grillagée : 
Potelets Vesta D70 
associés au cadre acier 
par pièces de liaison en 
aluminium.

Lisse en aluminium massif 
laquée naturel.

A sceller ou amovible par 
mâchoire expansive et 
clef Allen (clef triangulaire 
sur demande). Le système 
d’attache permet une 
pose en continu.

Barrière V1, V2 et V3

Cadre : 
Section 30 x 30 mm

Motif : 
Section 20 x 20 mm

Barrière grillagée 
Cadre : 
Section 30 x 30 mm.

Grillage : 
Maille de 50 x 50 mm en fil 
de diamètre 4 mm.

Autres motifs ou 
dimensions : 
nous consulter.

V1, V2, V3 and wire  
meshed barrier 
Vesta D70 posts joined by 
aluminium linking sections to 
the steel frame.

Natural lacquered solid 
aluminium handrail.

To be embedded or 
removable – expanding jaws 
locking system, released 
with a key. Can be connected 
as continuous barrier.

V1, V2 and V3 barrier
Frame :  
Section 30 x 30 mm

Pattern : 
Section 20 x 20 mm.

Wire meshed barrier
Frame : 
Section 30 x 30 mm.

Barrière/Barrier
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PROTÈGE CANDÉLABRE/
LIGHTING COLUMN 
PROTECTION

Protège candélabre
Tubes diamètre 4 cm 
en inox brossé 
ou acier galvanisé.

Ouverture pour passage 
du candélabre 21 cm.

Platines à visser au sol 
(scellement direct  
sur demande).

Autres dimensions : 
nous consulter.

Chasse roue St-Nazaire
Tube acier galvanisé, 
diamètre : 6 cm.

À sceller.

Autres dimensions 
ou finition : nous consulter.

Lighting column protection
Tubes diameter 4 cm 
in brushed stainless steel 
or galvanized steel.

Opening for the mast
21 cm.

Plates for bolting 
on threaded rods 
(Embedding on request).

Consult us for other 
dimensions.

Kerb bar St-Nazaire
Galvanized steel tube, 
diameter : 6 cm.

To be embedded.

Consult us for other 
dimension or finish.

Protège candélabre/
Lighting column protection

Chasse roue/ Kerb bar

ouverture pour le passage  
du candélabre 21 cm

Mat
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voir le produit/see product : page  110
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CLOU/STUD

Clou aluminium et bronze
Poli ou grenaillé.
Diamètre : 10 cm ou 12 cm.

Clou inox
Poli brillant.
Diamètre : 10 cm ou 15 cm.

Clou vittel
Inox massif.
Dimensions : 15 x 8 cm.

Clou inox personnalisé
Diamètre : 10 cm ou 15 cm 
(autre diamètre 
sur demande).
Marquage noir au laser.

Clou bronze personnalisé
Diamètre : 5, 10, ou 15 cm.
Fichier vectoriel à fournir 
pour personnalisation.

Aluminium and bronze stud
Polished or shot-blasted.
Diameter : 10 cm or 12 cm.

Stainless steel stud
Polished High-gloss.
Diameter :  10 cm or 15 cm.

Vittel stud
Solid stainless steel
Dimensions : 15 x 8 cm.

Stainless steel 
personalized stud
Diameter : 10 cm or 15 cm
(other diameter on request)
Marking by laser 
(black color).

Bronze personalised stud
Diameter : 5, 10, or 15 cm
Vectorial file to be supplied.

Clou/Stud

1,2

15, 12 ou 10 cm

voir le produit/see product : page  111
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SUPPORT VÉLO/
BICYCLE STAND
Alizé

Basic

Évéole

Montant en aluminium 
section 8 x 6 cm avec 
tête en fonte d’aluminium 
laquée naturel.

Tube cintré en aluminium 
de section 40 x 22 mm.

À sceller.

Acier plein de section 
35 x 15 mm.

Lisse aluminium massif 
laqué naturel.

Fixation : à sceller ou avec 
platine à boulonner sur 
demande.

Tube coudé en inox brossé 
de diamètre 4 cm.

Montant en fonte G.S.  
(section cruciforme 
de 8 x 8 cm).

Tête cylindrique en inox 
brossé avec dessus bombé. 
Hauteur 30 cm.  
Diamètre 7,6 cm.

1 aluminium upright section 
8 x 6 cm with a natural 
lacquered cast aluminium 
head.

Curve ring in aluminium 
section  40 x 22 mm. 

To be embedded.

Solid steel structure 
section 35 x 15 mm.

Natural lacquered solid 
aluminium handrail.

To be embedded or plate 
for bolting on threaded rods 
on request.

L-shaped brushed stainless 
steel tube diameter 4 cm.

Ductile cast iron upright 
(Cross section 8 x 8 cm). 

Brushed stainless steel  
cylindrical head with 
a domed top.
Height 30 cm.
Diameter 7,6 cm.

Support vélo/Bicycle stand

Support vélo/Bicycle stand

Support vélo/Bicycle stand
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voir le produit/see product : page  117

voir le produit/see product : page  121

voir le produit/see product : page  115

Imawa

Or’a

Soha

Support vélo/Bicycle stand

Support vélo/Bicycle stand

Support vélo/Bicycle stand

Profil aluminium de section 
40 x 22 mm.

À sceller.

Embase en acier. 

Manchon en Ductal® coloris 
terre cuite ou en inox 
brossé.

Tête acier diamètre 7 cm.

Anneau section 2 cm 
en tube acier, laqué du 
même RAL que le potelet.

Ensemble en acier plein 
de 35 x 15 mm.

Lisse en bois exotique 
lasuré de section 
35 x 35 mm ou en 
aluminium massif laqué 
naturel.

A sceller ou avec platine 
à boulonner sur demande.

Aluminium section 
40 x 22 mm. 

To be embedded.

Steel base. 

Terracotta or brushed  
stainless steel part.

Steel head diameter 7 cm.
 
1 ring in steel tube diameter 
2 cm lacquered in the same 
RAL colour as post. 

Solid steel structure
section 35 x 15 mm.

Tropical hard timber 
handrail, section 
35 x 35 mm or natural 
lacquered solid aluminium 
handrail.

To be embedded or plate  
for bolting on threaded 
rods on request.
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voir le produit/see product : page  116

voir le produit/see product : page  114

voir le produit/see product : page  120
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SUPPORT VÉLO/
BICYCLE STAND
Vélofix

Vélopark

Un système qui permet 
le verrouillage du cadre 
et de la roue avant. 
Compatible avec tout
type d’antivol.

Acier épaisseur 8 mm 
+ plastification  
épaisseur 3 mm.

Coloris : gris clair.

Structure :
Tôle acier galvanisé,  
épaisseur 4 mm.

Une fente découpée laser 
pour accrocher le vélo. 
Compatible avec 
tous les antivols.

A system to which bicycle 
can be locked by its frame 
and front wheel.
Compatible with all kind 
of bicycle locks.

Steel thickness 8 mm 
+ plastic coating 3 mm.

Colour : light grey. 

Structure :
Galvanized steel sheet, 
thickness 4 mm.
 
A laser-cut slot 
to lock the bike. 
Compatible to every lock.

Support vélo/Bicycle stand

33

42

40

51

55

voir le produit/see product : page  119

voir le produit/see product : page  118

Vesta

Support vélo/Bicycle stand Support vélo D70 et D130

1 potelet acier Vesta D70 
ou D130, hauteur 
hors-sol 1 m.
1 simple anneau en tube 
acier, diamètre 2 cm.
A sceller.

Support vélo D100

1 potelet Vesta D100 
hauteur hors sol 1 m.
1 double anneau en tube 
acier diamètre 2 cm.
1 embase décorative 
en fonte, diamètre 24 cm 
(en option).
A sceller.

Bicycle stand D70 and D130

1 steel D70 or D130 Vesta 
post, height above 
ground 1 m.
1 steel  single ring, 
diameter 2 cm.
To be embedded.

Bicycle stand D100

1 steel D100 Vesta post, 
height above ground 1 m.
1 steel double ring, 
diameter 2 cm.
With a decorative cast
iron base diameter 24 cm 
(on request).
To be embedded.
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0
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80 84
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voir le produit/see product : pages  122/123
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Delta

Imawa

Panneaux latéraux 
en bois exotique, épaisseur 
35 mm sur contreplaqué 
épaisseur 10 mm, 
hydrofugé et bituminé.

Fond en bois exotique, 
épaisseur 35 mm, 
sur armature acier.

Structure acier galvanisé 
avec pieds réglables.

Plus-value pour un bac  
intérieur en polyéthylène 
avec réserve d’eau et  
anneaux de levage.

Autres dimensions :
nous consulter.

Corps en polyéthylène (PE) 
double peau, épaisseur 
6 mm, coloris gris 
anthracite.

Assise en bois exotique 
fixée sur l’un des cotés 
sur demande.

Avec réserve d’eau.

Side panels : treated 
tropical hard timber, 
thickness 35 mm and 
bituminised plywood, 
thickness 10 mm.

Tropical hard timber 
bottom, thickness 35 mm, 
on steel structure.

Steel structure 
with adjustable feet.

Extra-cost for polyethylene 
liner with water container 
and lifting rings.

Consult us for other 
dimensions.

Coloured anthracite  
grey polyethylene (PE) 
double skin, thickness 
6 mm.

Tropical hard timber seat on 
one side on request.

With water container.
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Jardinière/Planter

Jardinière/Planter

JARDINIÈRE/PLANTER
voir le produit/see product : page  131

voir le produit/see product : page  129

Sarlat

Soha

Paosa

Tôle acier épaisseur 3 mm.
Galvanisée ou laquée 
RAL au choix.

Bac intérieur en 
polyéthylène avec réserve 
d’eau et anneaux de levage.

A fixer au sol.

Bac réalisé en tôle acier 
galvanisé épaisseur 2 mm.

Structure porteuse avec 
pieds réglables réalisée 
en tube carré de 4 cm.

Bac intérieur en 
polyéthylène avec réserve  
d’eau et anneaux de levage.

Autres dimensions : 
nous consulter.

Panneaux latéraux en bois 
stratifié (HPL) coloris rouge 
ou cèdre gris.

Structure en acier galvanisé 
avec pieds réglables.

Bac intérieur en 
polyéthylène avec réserve 
d’eau et anneaux de levage.

Steel sheet thicknes 3 mm.
Galvanized or lacquered 
RAL colour of choice.

Polyethylene liner with 
water container and lifting 
rings.

To be secured to the 
ground with threaded rods.

Galvanized steel sheet, 
thickness 2 mm.

Supporting structure with 
adjustable feet made  
with steel tube of 4 x 4 cm.

Polyethylene liner 
with water container 
and lifting rings.
 
Other dimensions : 
on request.

Laminated wood (HPL) 
panels, red or greyed cedar 
colour.

Galvanized steel structure 
with adjustable feet.

Polyethylene liner 
with water container
 and lifting rings.

53
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grand modèle

petit modèle
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Jardinière/Planter

Jardinière/Planter

Jardinière/Planter

voir le produit/see product : page  132

voir le produit/see product : page  128

voir le produit/see product : pages  126/127
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JARDINIÈRE/PLANTER

Vesta

Panneaux latéraux en bois 
exotique, épaisseur 35 mm,  
sur contreplaqué, 
épaisseur 10 mm, 
hydrofugé et bituminé.

Fond en bois exotique, 
épaisseur 35 mm, 
sur armature acier.

Structure acier avec pieds 
réglables.

Motif barrière Vesta V1 
ou V2 (sans motif sur 
demande).

Panneaux latéraux 
lasurés ou RAL au choix 
(sur demande).

Plus-value pour un bac 
intérieur en polyéthylène  
avec réserve d’eau et 
anneaux de levage.

Autres dimensions :
nous consulter.

Side panels : treated 
tropical hard timber, 
thickness 35 mm and 
bituminised plywood 
thickness 10 mm.

Tropical hard timber 
bottom, thickness 35 mm 
on steel structure.

Steel structure with 
adjustable feet.

Vesta V1 or V2 pattern 
(no pattern on request).

Side panels varnished 
or RAL colour of choice 
on request.

Extra-cost for : polyethylene 
liner with water container 
and lifting rings.

Other dimensions :
on request.
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Jardinière/Planter

Vélopark

Structure 
Tôle acier galvanisé,  
épaisseur 4 mm.

1 bac intérieur en
polyéthylène de 
30 litres habillé par 
une enveloppe en acier 
épaisseur 2mm.

Structure
Galvanized steel sheet, 
thickness 4 mm.

A 30 liters polyethylene 
liner dressed by a steel 
sheet thickness 2 mm.

Jardinère/Planter

42

51

39

voir le produit/see product : page  130

FONTAINE/FOUNTAIN
Europe

Fontaine sur pied

Pied en béton 
de résine gelcoaté, 
RAL au choix.

Vasque en inox poli, 
épaisseur 8 mm munie 
d’un ajutage conforme 
aux normes d’hygiène.

Commande par pédales 
en inox.

Fontaine murale

Capot polyester, 
RAL au choix.

Vasque en inox poli, 
épaisseur 8 mm munie 
d’un ajutage conforme
aux normes d’hygiène.

Commande par pression 
sur levier de manœuvre 
situé sous la vasque.

Fountain on stand

Gelcoated composite 
concrete stand,  
RAL colour of choice.

Polished stainless steel 
bowl thickness 8 mm fitted 
with a nozzle in conformity 
with hygiene regulations.
 
Controlled by stainless steel 
pedals.

Wall fountain

Polyester cover,
RAL colour of choice.

Polished stainless steel  
bowl thickness 8 mm fitted 
with a nozzle in conformity 
with hygiene regulations.
  
Controlled by pressing 
a lever below the bowl.

62 70
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voir le produit/see product : page  133
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GRILLE D’ARBRE/
TREE GRATE
Basic

Grille d’arbre

Grille composée 
de 4 panneaux réalisés  
en fer plat de 20 x 10 mm.

Ouverture centrale réalisée 
en fer plat de 60 x 10 ou 
80 x 10 mm (en fonction 
des dimensions).

Cadre conière de 
45 x 45 x 4,5 mm en acier 
galvanisé, équipé de tétons 
anti-soulèvement.

Verrouillage des 
4 panneaux par boulonnage 
dans l’ouverture intérieure.

Résistance : la grille résiste 
à une charge ponctuelle de 
600 kg sur toute sa surface.

Corset d’arbre

Hauteur : 173 ou 100 cm.
Ensemble en tubes acier 
de 30 x 30 mm réalisé 
en 2 parties.

Barreaudage vertical 
intérieur : fer plat de 
20 x 10 mm (sans 
barreaudage sur demande).

À boulonner sur grille 
d’arbre Basic.

Autre motif intérieur et 
dimension nous consulter.

Tree grate

Grate composed 
of 4 panels made of flat 
steel bars: 20 x 10 mm.

Central opening made of 
flat steel bars: 60 x 10 mm 
or 80 x 10 mm (according 
to the dimensions).

Galvanized steel angle 
frame 45 x 45 x 4.5 mm 
fitted with studs to prevent 
lifting.

4 panels secured by bolts 
in the interior opening.

Load resistance: the grate 
can accomodate to a load 
of 600 kg over the total 
surface area.

Central belt

Height : 173 or 100 cm. 
Set made of 30 x 30 mm 
steel tubes, in 2 parts.

20 x 10 mm flat vertical 
steel bars (no vertical bar 
on request).

Secured to Basic tree grate 
with bolts.

Consult us for other interior 
pattern or dimension.

Grille d’arbre/Tree grate

Corset d’arbre/Central belt
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voir le produit/see product : pages  136/137 Comti

Grille d’arbre

Grille en fonte G.S. 
composée de 4 éléments 
assemblés par boulonnage.

Finition : traitement 
bitumineux noir.

Réservations pour tuteurs.

Cadre en acier galvanisé 
de 35 x 35 x 3,5 mm.

Résistance : 
1,5 tonnes.

Grille Carrée
Dimensions extérieures : 
120 x 120 cm, 150 x 150 cm, 
180 x 180 cm.

Grille Ronde
Diamètre extérieur : 
120 cm, 150 cm, 180 cm.

Diamètre intérieur : 65 cm.

Tree grate

Ductile cast iron grate 
composed of 4 panels 
secured by bolts.
  
Finish : black bitumen 
treatment.

Spaces for tree poles.

Galvanized steel angle 
frame section 
35 x 35 x 3,5 mm.

Load resistance : 
1.5 tonnes.

Square tree grate
Exterior dimensions : 
120 x 120 cm, 150 x 150 cm, 
180 x 180 cm.

Round tree grate 
Exterior diameter : 
120 cm, 150 cm, 180 cm.

Interior diameter : 65 cm.

Grille d’arbre/Tree grate

65 65

120,150, 180 120,150, 180

voir le produit/see product : page  138
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GRILLE D’ARBRE/
TREE GRATE
DMD

Grille d’arbre
Grille d’arbre caillebotis 
acier avec nez décoratif 
antidérapant.

Cadre cornière 
en 2 parties muni de 
pattes de scellement.

Pièces de soutien 
pour assemblage 
des 2 demi-grilles.

Acier galvanisé. 

Autres dimensions ou 
mailles de 19 x 19 mm sur 
demande.

Pour passage piétons
Maille : 30 x 30 mm.
Bar : 30 x 2 mm.
Cadre cornière en acier 
galvanisé 35 x 35 x 3,5 mm.

Pour passage véhicules 
légers
Maille : 30 x 30 mm.
Plat : 40 x 3 mm.
Cadre cornière en acier 
galvanisé 45 x 45 x 4,5 mm.

Tree grate
Steel mesh tree grate 
with decorative non-slip tip.

Angle-steel frame in 2 parts 
fitted with embedding bars.

Support parts to assemble 
the panels.
 
Galvanized steel.

Other dimensions or mesh  
of 19 x 19 mm on request.

For pedestrian crossing
Mesh : 30 x 30 mm
Bar : 30 x 2 mm
Galvanized steel angle  
frame 35 x 35 x 3,5 mm

For light vehicle crossing
Mesh : 30 x 30mm
Bar : 40 x 3 mm
Galvanized steel angle 
frame 45 x 45 x 4,5 mm

Grille d’arbre/Tree grate

40, 50, 60
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voir le produit/see product : page  139 Imawa

Tecna

Grille en fonte d’aluminium 
réalisée en 2 parties.

Cadre cornière en acier 
galvanisé 45 x 45 x 4,5 mm.

Grille composée de 
4 panneaux en tôle acier, 
épaisseur 8 mm découpés 
au laser.

Verrouillage des 
4 panneaux par 
boulonnage.

Cadre cornière en acier 
galvanisé 45 x 45 x 4,5 mm.

Autres dimensions 
ou motifs : nous consulter.

Cast aluminium grate 
in two parts.

Galvanized steel angle 
frame 45 x 45 x 4,5 mm.

Grate composed of 
4 steel laser-cut panels 
thickness 8 mm. 

The panels are secured 
by bolts. 

Galvanized steel angle 
frame 45 x 45 x 4,5 mm. 

Other dimensions 
or patterns : on request.

Grille d’arbre/Tree grate

Grille d’arbre/Tree grate

60 x 60

60 x 60
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voir le produit/see product : page  140

voir le produit/see product : page  141
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Mono-mât ou bi-mât/
Single or double mast

Mono-mât ou bi-mât/
Single or double mast

SIGNALÉTIQUE/
SIGNAGE
Alizé

Imawa

Le mât
Profilé aluminium avec tête 
en fonte d’aluminium.
Section 8 x 6 cm
Hauteur à définir en 
fonction du nombre 
de lames.

Les lames
Profilé aluminium 
épaisseur 1,5 cm.
Hauteur des lames 
8, 12, 16, 20 ou 24 cm
Longueur à définir.

Le caisson
Caisson aluminium, 
épaisseur 8,5 cm, rond, 
carré, triangulaire ou 
hexagonal.
Impression numérique 
avec pelliculage anti-graffiti :
nous consulter.

Le mât
Profilé aluminium avec tête 
en fonte d’aluminium.
Section 77 x 66 mm.
Hauteur à définir en 
fonction du nombre 
de lames.

Les lames
Profilé aluminium 
épaisseur 1,5 cm.
Hauteur des lames 
8, 12, 16, 20 ou 24 cm.
Longueur à définir.
Impression numérique 
mono face avec pelliculage 
anti-graffiti :
nous consulter.

Mast
Aluminium profile 
with cast aluminium head.
Section 8 x 6 cm
Height set by the number 
of plates.

Plates
Aluminium profile 
thickness 1,5 cm
Height of plates. 
8, 12, 16, 20 ou 24 cm 
Length to be defined.

Casing
Round, hexagonal, 
triangular or square 
aluminium casing,
thickness 8,5 cm.
Digital printing with
anti-graffiti coating :
on request.

Mast
Aluminium profile with cast  
aluminium head.
Section 77 x 66 mm.
Height set by the number 
of plates.

Plates
Aluminium profile 
thickness 1,5 cm.
Height of plates 
8, 12, 16, 20 ou 24 cm.
Length to be defined.
Single-sided digital printing 
with anti-graffiti coating :
on request.

26
0

26
0

voir le produit/see product : page  146

voir le produit/see product : page  147

Mono-mât ou bi-mât/
Single or double mast

Bi-mât/double mast

Mono-mât/Single

Or’a

Simo

Ibiza

Le mât
Tube acier fluoformé, 
épaisseur 4 mm.
Diamètre bas : 11 cm.
Diamètre haut : 7 cm.
Hauteur hors-sol : à définir.

Le caison
Caisson aluminium, 
épaisseur 7 cm, rond, carré, 
triangulaire ou hexagonal.
Impression numérique avec 
pelliculage anti-graffiti.

Les lames
Lames personnalisables 
en aluminium, 
épaisseur 2 cm. 
Largeur et longueur 
à définir.
Supports acier orientables :
nous consulter.

Les mâts
Profilé aluminium diamètre 
76 mm avec tête en Zamak 
chromé.

Les Lames
Profilé aluminium.
Hauteur 12, 15 ou 20 cm
Longueur à définir.
Impression numérique.
Pièces de jonction en 
Zamak chromé.

Le mât
Profilé aluminium diamètre 
9 cm

Les Lames
Profilé aluminium. Hauteur 
comprise entre 8 et 25 cm. 
Longueur comprise entre 
80 et 120 cm.
Impression numérique.

Mast
Steel mast,
thickness 4 mm.
Lower diameter : 11 cm.
Upper diameter : 7 cm.
Height above ground : 
to be defined.

Casing
Round, hexagonal, 
triangular or square 
aluminium casing,
thickness 7 cm.
Digital printing with 
anti-graffiti coating.

Plates
Customisable plates in 
aluminium, thickness 2 cm.
Length and width to be 
defined.
Adjustable steel supports :
contact us.

Masts
Aluminium profile diameter 
76 mm with a chromiumed 
Zamak head.

Plates
Aluminium profile.
Height 12, 15 or 20 cm.
Length to be defined.
Digital printing.
Linking pieces 
in chromiumed Zamak.

Mast
Aluminium profile diameter 
9 cm.

Plates
Aluminium profile. Height 
between 8 and 25 cm. 
Length between
80 and 120 cm. 
Digital printing.
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